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Dr, France Cardinal Rode visited the Slovenian community of Greater
Cleveland on Friday, Aug. 10. He was the main celebrant at a 7 p.m.
Mass in St. Mary’s (Collinwood) Church dedicated to the memory of
Archbishop Dr. Alojz Sustar of Slovenia, with a full church in
attendance. After the Mass a reception with pastries, fruit, and an
assortment of meats and salads was held in Cardinal Rode’s honor in St.
Mary’s parish hall. Among those at the large reception were, pictured
399»'0, front row, left to right, Rev. Frank Urbanija (Buenos Aires,

Argentina), Cardinal France Rode, and Felix Gaser. Middle row, left to
right, are Sophie Kosem, Julia Zalar, Mary Celestina, Millie Odar, Rudy
Kolaric, Tina Stepec, Frank Medved of Minnesota, Poldi Bojc, and Anica
Nemec. Back row, left to right, Paula Hauptman, Zalka Likozar, Helena
Gaser, Frank Jeglic of Wadsworth, OH, and Ivan Hauptman. Tina
Stepec of Richmond Heights, OH and Frank Medved were classmates
with the Cardinal for three years in the displaced persons camp in
Spittal, Austria. --(Photo by PHIL HRVATIN)

Kres Plan Picnic, Performance

The members of Folkloma  Skupina Soca, Pevski Zbor
Skupina Kres (dancers) are  Majolka and St. Gregory the
pleased to announce they  Great’s Women’s Choir.
will be hosting their annual Admission is $4 for both
performance — along with a ~ members and non-members
picnic — at Slovenska Pris-  of Slovenska Pristava, and
tava in Harpersfield, Ohio on  free for anyone under the age
Saturday, Aug. 25. of 18. After the performance,

The picnic will begin at  Veseli Godci will play for
3:30 p.m., followed by a per-  your —musical enjoyment.
formance at 6 p.m. As a spe-  Please join Kres and the
cial treat, Kres has invited Slovenian community in
various cultural groups from  making this year’s picnic and
Canada, including Folklorna  performance a success.

Happiness... lies in the joy of achievement, in the thrill of
creative effort. -Bob Hopkins
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FOUR GENERATIONS of
Grdina family are pictured
at a graduation outing in
Florence, KY recently. Left
to right are, son Anthony,
grandson Nicholas (holding
great-grandson Alexan-
der), grandson Scott, fa-
ther Tony, and son Mark.

All You Really Need is
SLOVE\I[A

New Newspaper Schedule

Due to unexpected increases in mailing and printing
costs, and very little advertising revenue, beginning this
month, the American Home (Ameriska Domovina) will only
be printed twice a month, on the first and third Thursday of
each month. Deadline for all copy is a week before
publishing date.

In September, the American Home will be dated Sept. 6
and 20,

In October, the American Home will be printed on Oct.
4 and 18.
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A Polka Mass in West Virginia

by RUDY FLIS

Our Slovenian community
is an active one, including
the very old to the very
young. We have a variety of
activities in our churches of
breath-taking beauty, our
halls for celebrations en-
joyed by all, and the picnic
areas supported by depend-
able groups involved in most
everything. Most of these
activities are broadcast on a
local polka program. And
last, but not least we are
blessed with our own Slove-
nian newspaper, the Ameri-
can Home, published by Jim
and Madeline Debevec here
in Cleveland, and mailed to
Slovenian-Americans  who
are interested in their won-
derful heritage.

A few weeks past, I re-
ceived a letter from a Fr.
Andy Kryance, of St. Eliza-
beth Church, Rt. 3 P.O. Box
257, Philippi, WV 26416. Fr.

George Balasko gave him
my name, when he for-
warded the information Fr.
Andy needed for his first
Polka Mass to be celebrated
on Oct. 7. There will be a
church picnic following the
Mass. Fr. George Balasko’s
suggestion was to hire the
“Delfi’s” band.

Fr. Andy is from Johns-
town, Pennsylvania (Dunlo)
area, and his dad was related
to Frankie Yankovic. This
Polka Mass in WV will be
the first for Fr. Andy, and 35
years after the first Polka
Mass celebrated by Fr.
Balasko, which the Slavic
people celebrate often in our
community in the Cleveland
area, plus all those in the
Youngstown Diocese and
cast of us.

I'll forward more details
next month, and as you read
these thoughts, please re-
member the American Home
and its able crew who made
this message possible.

All Invited
to Fed Picnic

The Federation of Ameri-
can Slovenian Senior Citi-
zens (Barberton, Euclid,
Holmes, Newburgh, Maple
Hts., St. Clair and Waterloo),
invite all to their annual pic-
nic on Wednesday, Aug. 29
at SNPJ Farm on Heath
Road.

Dinner served at | p.m. by
Julia Zalar.

Dancing to Ken Zalar
Capt. Crew 2:30 to 5:30.

Dinner, dancing and ad-
mission is $13.00. For tickets
see members or call (216)
481-0163 or (440) 943-3784
BEFORE Aug. 22.

--Matt Zabukovec,
Secretary

DSPB Pilgrimage

The annual memorial pil-
grimage to the Sorrowful
Mother Shrine in Frank,
Ohio, sponsored by DSPB
Vestnik will be held on Sun-
day, Aug. 26. Memorial holy
mass will be held at noon.

Bus will leave from Col-
linwood Slovenian National
Home at 8 a.m., and St
Vitus Village, 6114 Lausche
Avenue at 8:30 a.m.

For reservations call Vik-
tor Tominec (216) 531-2728
or Frank Sega at (440) 944-
0020.

When you’ve seen one
shopping center you’ve
seen a mall.

Tom Stepec’s Remarkable Birth Trek

by JIM DEBEVEC

Supposing you were born
on the 4" of July and it was
your 50" birthday this year,
What would you do to make
this auspicious occasion
extra special?
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Tom Stepec

If you were the personable
Tom Stepec of Willoughby
Hills, Ohio, you would take
a hike. Not just an ordinary,
hike, but a poignant one. He
decided he wanted to walk
from his home in Wil-
loughby Hills, Ohio, to Slov-
enska Pristava in Harpers-
field, Ohio, a walking dis-
tance of 36 miles.

His mother, Tina Stepec,
informed him that he was
born at 3:45 a.m. So, natu-
rally, Tom awoke early on
the 4" of July and left his
home at exactly 3:45 a.m.
and headed east to Pristava.

It was a long walk and
Tom, being a former U.S.
Marine stationed in Wash-
ington, D.C., was used to
marching. It was a perfect
Wednesday as the deter-
mined Tom set out on his
remarkable task.

His parents, Tony and Tina
Stepec, knew about Tom’s
proposed exploit, and was
familiar with the road he was
going to travel along Route
84. They jumped in their car
and passed him up. Tina got
out of her car and began
walking in the opposite di-
rection so the two would
pass cach other. As they ap-

proached one another, Tina
put her head down so as not
to be easily recognized,
scooted past her son and
said, “Good Morning.” Tom
responded in like manner,
but because he was concen-
trating on his efforts, did not
immediately recognize his
mother.

When she said, “Hey,
Tom, how are you this fine
morning?” The young man
was flabbergasted to realize
his mother had just passed
him by. The two had been
reunited once again as they
were that early July 4"
morning in 1957.

Determined to reach his
goal, the young accountant,

continued on his quest and
reached the Slovenian rec-
reation center 10 hours and
34 minutes after his start.
The Fantje na Vasi singer
had completed his expedition
in fine spirits humming a
few Slovenian songs along
the way.

When not testing the en-
durance of his tootsies, Tom
resides with his wife, Maria,
and son Joey (violinist) start-
ing his Junior Year at Ober-

lin Conservatory this fall, and

daughter Katie, a student at
Lake Catholic, and Johnny a
student at St. Felicitas
School in Euclid.

A hearty congratulations to

all!

Slovenian 78 Records Wanted

It has been a few months
since a reminder appeared in
the American Home about
the cffort by Rich Terselic
and Chuck Debevec to gain
access to old 78 rpm phono-
graph records containing
Slovenian polkas, waltzes
and choral singing. It is our
goal to preserve the “oldies™
by converting them to com-
pact disc (CD) format. Each
reminder produces one or
more new inquiries.

Using modern computer
technology, Chuck is able to

produce excellent reproduc-
tions from even scratched or
cracked discs. If you have no
further interest in keeping
your 78s, we will provide
them a good home, or after
converting them to CD for-
mat, will return them, along
with a CD containing the
selections from the 78s.
Contact Rich c/o 9003
Harris Street, Frederick, MD
21704-7827. Phone him at
(301) 874-2446 or email at
rat(@tidalwave.net

The difficulties, hardships and trials of life, the obstacles...
are positive blessings. They knit the muscles more firmly,
and teach self-reliance. —Roger Sustar

PERKIN’S
RESTAURANT

22780 Shore Center Dr.
Euclid, Ohio 44123

216 - 732-8077
Operated by Joe Foster

100 WORDS MORE OR LESS

by John Mercina

(Found on the Internet, author unknown)

1950’s and Now!

e Billy breaks a window in his father’s car and his dad gives

him a whipping.

1956---Billy 1s more careful next time. Grows up normal, goes
to college and becomes a successful businessman.

2007 --- Billy’s dad is arrested for child abuse. Billy is removed

to foster home and joins a gang. Billy’s sister is told by state

psychologist that she remembers being abused herself and their

dad goes to prison. Billy’s mom has an affair with psychologist.

(NEED TO MAKE SOME MONEY? On E-Bay, vintage
Slovenian cards with pictures from small towns are a hot
commodity, earning the seller as much as $ 16.00 each)



This and that from Emilee

by EMILE JENKO

July 26" was a stellar day
for Don and Nancy Slapnik.
They celebrated their 55"
wedding anniversary. All
your friends on St. Clair and
thereabout wish you many
more happy and healthy days
ahead. Love and blessings
from daughter Shelli and
husband Bob March, and son
Louie. Have a great day.

Belated birthday wishes to
Bob March August 1* from
Don and Nancy Slapnik and
wife Shelli. Belated birthday
Wishes to Shirley Valencic.
Bumped into her at a meet-
ing. Have a great day.

Get well wishes to Olga
Dorchak who had knee and
spinal problems. We wish
her well. Congratulations to
all my Lodge #4 AMLA
members  2007/2008 Aca-
demic  Grant recipients.
Good luck in the future.

Happy birthday to a sweet
young lady, a real cutie pie.
Faith  Anne Tomsick, who
Was 4-years-old on August
11" Parents are Joey and
Lisa, and grandparents are
Ken and Anne.

I just heard that one of the
kitchen angels at SWH is on
the sick list: Angie Zabjak.
We're  all sending you
thoughts for a speedy recov-
Cry. We miss your smiling
face,
~ Agnes Koporce’s last article
n the A.H. regarding alumni
Scholarships and honorees
for the St. Vitus Hall of
Fame was very thorough.
Need I say more? It was such
4 good job. Congrats to all.

As one of my readers said
0 me, “This is Louella Par-
Sons  signing off.” Thank
YOu, Jeanette Ruminski.

A good friend and lovely
Man,  Jjohn  Kozlevchar
Passed away quite suddenly.

Very active person with
Olmes Avenue Slovenian
nsioners and many other
Sltural  projects. ~ Wife,
elen, also is a very gracious
Ady and also very active in
?“ Cultural affairs. John, rest
N peace. You will be missed

alot,
More hellos to shut-ins:
fan  and Millie Virant,
aolka Millie, Emma Yama
N?d- Dorothy  Urbancich,
Mﬂrlc Orazem, Frankie
) ullec, Ed Arhar. Keep in

Ouch,
FrA; Saturday Mass at SHA,
0p'siq0hn Kumse gave a syn-
$ of his trip to Slovenia.

They sure covered a lot of
territory. I wonder when they
slept. Thanks, Father, for the
interesting talk. Glad you all
are back safe and sound.

At Zele’s funeral home for
John Kozlevchar 1 was in
line to extend my sympathies
to Helen... when I struck up
a conversation with Mary
Mohar. A very pleasant lady
and we exchanged info about
John and Helen. We both
agreed they were a wonder-
ful couple. God bless them.
The Funeral Home was be-
decked with flowers and
many mourners. Keep him in
your thoughts and prayers.

Mary Cizel was laid to rest
and will be among the an-
gels. She was a resident of
the Slovene Home for the
Aged. She is survived by
daughter Frances (Babe) and
many friends and relatives.

She would havc -cc-lebr.atcd

her 104" birthday on August

11. God bless.

The Federation of Pen-
sioners will hold their annual
picnic at the SNPJ Farm on
Heath Road off Rt. 6 on
Wed., Aug. 29. Come join
us. It’ll be fun.

Many accolades to John
Telichss s St., a3 ()Zvears
member of the Euclid Rotary
Club who recently became
the first Euclid Rotarian to
achieve Rotary International
5" level Paul Harris Socicty
Fellow status. The Harris
Society recognizes Rotarians
who donate more than
$1,000 annually to the R.F.
John is an insurance under-
writer for Sun Life Financial
and a member of the finan-
cial group’s Hall of Fame.
Zivijo, John. Couldn’t hap-
pen to a nicer fellow. Our
best wishes.

September birthday wishes
to Ret. Mini police officer
Alan Krane who was sta-
tioned on St. Clair Avenue at
one time.

Hoop de doo to Gene
Drobnic of Cape Coral, Flor-
ida on winning the A.H.
Quiz. What was the answer?

(J. P. Morgan — was the
original model for Mr.
Monopoly.)

Special Aug. 1* birthday to
photographer Phil Hrvatin,
State Representative Kenny
Yuko, and to Johnna Bajc
who is Executive Secretary
to Consul General Zvone
Zigon in Cleveland. Here’s a
toast to all three of you.

Just heard on Dale Bucar’s
program (Sunday) Christine
Hibbs singing, “What a Lit-
tle Polka Can do.” What an
entertainer.

Happy 47" wedding anni-
versary to Marty and Elaine
Sintic. Cestitke.

Attended Mass at SHA
Saturday, Aug. 11 with Fr.
Kumse officiating, He talked
about our faith. Faith in our
church, our friends, our fam-
ily and in ourselves. Very

This little cutie-pie is
Faith Anne Tomsick,
daughter of Joey and Lisa
Tomsick, granddaughter of
Ken and Anne Tomsick.
She reached the wonderful
age of 4 on August 11". We
all wish her a Happy
Birthday with loads of love.

This handsome fellow is

John Kenozerski who
reaches the happy age of a
teenager on August 23.
Many happy returns from
mom, Jean Gurski, sisters
Amanda and brother Rick,
and relatives and friends.

inspiring and food for
thought. Thank you for re-
minding us.

Some additional quips I
picked up at Ch. 22 on the
Time Warner cable educa-
tional channel.

Did you hear the one about
the roof? Never mind; it’s
over your head?

Here is one golfers Rudy
Flis and Elmer Perme should
like: Why did the golfer
wear two pair of pants? In
case he got a hole in one.

Till we meet again. 1 will
leave you with this thought.

Destiny is not a matter of
chance; it is a matter of
choice. It is not a thing to be
waited for; it is a thing to be

achieved. —-Wm. Jennings
Bryan.
Love ya.

--Emilee

Acupuncture is a jab
well done,

Stimbutys

Accounting
Accounting & Income Tax Services
496 E. 200th St
Euclid, OH 44119
(216) 404-0990
Fax Y216) 404-0992

taxtime@en.com
http://stimburysaccounting.com

Envolied fo Practice Sefdhe e Infemal Revenue Service
Servicing Indwiduals Corporalions & Small usiresses.

Annual Polka Dance
and Sausage Festival

The National Cleveland-
Style Polka Hall of Fame 4"
Annual Sausage Contest and
Festival takes place on Sat-
urday, Sept. 15 from 1 until
9 pm. at SNPJ Farm, off
Chardon Road (Rte. 6) and
Heath Road 1in Kirtland,
Ohio (3 miles ecast of Rt.
306). All varieties of liquid
refreshments will be avail-
able.

Vote for the best sausage
maker and dance to your fa-
vorite polka bands. Enjoy
down home cooking and
treats.

There will be non-stop
polka music by Brian Novak,
Joe Novak, Milan Racano-
vic, Joey Tomsick, Trontel-
Zagger, Eddie Vallus II, and
Ken Zalar’s Captain’s Crew.

Advance $6 tickets avail-
able at the Polka Hall of
Fame, 605 East 222 Street in
Euclid; otherwise pay $7 at
the gate. Telephone (216)
261-FAME or toll free (866)
66-POLKA.

--Tony Petkovsek
Chairman
--Wayne Tomsic,
Event Chairman

Biker Joke

A little guy is sitting at the bar just staring at his drink
for half an hour when a big trouble-making biker steps
next to him, grabs his drink and gulps it down in one swig.

The little guy starts crying. “Come on man. I was just
giving you a hard time,” the biker says. I didn’t think
you'd cry. I can’t stand to see a man crying.”

“This is the worst day of my life,” says the little guy
between sobs. “I can’t do anything right. I overslept and
was late for an important meeting, so my boss fired me.
When I went to the parking lot, I discovered my car was
stolen and I don’t have any insurance. I left my wallet in
the cab I took home. I found my wife in bed with the
gardener and my dog, Rusty, bit me. So I came to this bar
trying to work up the courage to put an end to my life, and
then you show up and drank the poison.”

--Stephanie Polutnik

Retiree Joke

A 70-year-old retirce was spending the afternoon fishing
in his favorite pond. While sitting in his boat he heard a voice
say, “Pick me up.”

He looked around and couldn’t see anyone. He thought he
was drcaming when he heard the voice say again, “Pick me
up.” He looked in the water and there sitting on a lily pad was
a frog. The man said, “Are you talking to me?”

The frog said, “Yes. Pick me up and kiss me. I’ll turn into
the most beautiful woman you have ever seen. I’ll make sure
all your friends are envious and jealous because you will have
me as your bride.”

The man looked at the frog for a short time, reached over,
picked it up carefully, and placed it in his front breast pocket.
Then the frog said, “Are you nuts? Didn’t you hear what I
said? Kiss me and I will be your beautiful bride.”

The man looked at the frog and said, “Nah, at my age I’d
rather have a talking frog.”

--Phil Hrvatin

Tony Petkovsek’s Polka Radio

America’s longest running daily show since 1961

2 Hours Daily 2-4 p.m. / Saturdays 12-2:30 p.m.
WELW 1330 AM

Kollander World Travel, 971 E. 185 St., Cleveland, OH 44119
and Harbortowne Point, Fairport Harbor

Simulcast worldwide 247polkaheaven.com
(216) 481-8669 or (216) 952-8669

TONY PETKOVSEK'S over 45 Years on Radio
“Greatest Polka Music Variety”

‘At the pulse of an ever busy polka and Slovenian Community”

Offering complete Community News Daily and
phone-in Polka Opinion every Monday.
Featuring:

ALICE KUHAR (Recipes and Traditions)
DUKE MARSIC (Strictly Slovenian News)
PATTY SLUGA (Women's Interviews)
ED OSTRY (Guest co-host)
MARK TOMC (Alternative Music)
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John Telich Sr. Receives
Euclid Rotarian Honor

Euclid, OH — John Telich,
Sr., a lifelong Euclid, Ohio
resident, is the first Euclid
Rotarian to achieve Rotary
International’s  Fifth-Level
Paul Harris Fellow.

Mr. Telich has been a
member of the Euclid Rotary
Club for over 30 years. The
Paul Harris Society is a spe-
cial district recognition pro-
gram designed for Rotarian
who wish to support The
Rotary Foundation in a more
substantial way each year by
donating $1,000 or more an-
nually. Mr. Telich’s contri-
bution total is $5,000.

John is an insurance un-
derwriter for Sun Life Finan-
cial and was the sixth induc-
tee in Sun Financial’s Hall of
Fame. Mr. Telich’s philan-
thropic ecfforts include the
long-running annual spon-
sorship of Euclid Recreation
Boys League Baseball team,
various Slovenian causes,
Henn Mansion, and the
Cleveland State University
Golf Technology Center.

Mr. Telich has been mar-
ried to Jan for 60 years. They
are the parents of five grown
children living in Cleveland
and Columbus, Ohio, and the
grandparents of 16.

Chartered in 1949, the
Euclid Rotary Club meets
every Tuesday for lunch at
Alexander’s Restaurant in
Euclid. Local philanthropic
efforts include annual col-
lege scholarships for Euclid
High School students and the
Walter Schwegler Memorial
Fund. Contact Dr. Joffrey
Jones, Superintendent of
Euclid City Schools, at (216)
792-2901 for more club in-
formation.

Rotary International,
founded in 1905, is a world-
wide organization of busi-
ness and professional leaders
that provides humanitarian
service, encourages high
ethical standards in all voca-
tions, and helps build good-
will and peace in the world.
Approximately 1.2 million
Rotarians belong to more
than 32,000 clubs in more
than 200 countries and geo-
graphical arcas. The Rotary
Foundation funds many pro-
grams including matching
grants for community-based
and international service pro-
jects, group study exchange
teams, and Ambassadorial
and World Peace Scholars.
Visit  www.rotary.org for
more information.

--Fred Siegel

Specialists in
Corrective Hair Coloring

tina & brenda’s

HAIR SALON

5216 Wilson Mills Road
(440) 461-7989 / (440) 461-0623

Richmond Hts. O.

St. Mary’s

.......................................................................

Slovenian . Red Peppers With Olives
School Schedule |  6sweet red peppers
5 | . %2 cup plus 3 Tbls. olive oil
Laitéuag?ary ;choilovemi%? 4 cloves garlic, minced

¥2 cup Italian seasoned breadcrumbs

children from' kindergarten 12 black Greek olives, pitted and quartered

through 8" grade will begin
on Saturday, Sept. 15. Regis-
tration begins at 9 am,
followed by class.

Any students interested in
learning about the language,
customs and heritage of Slo-
venia are welcome to attend.
Prior knowledge of the
Slovenian language is not
necessary.

Clean out seeds from red peppers and cut into 8 strips.
+ In skillet heat %2 cup olive oil and sauté garlic, but don’t :
* burn. Mix in breadcrumbs and turn off heat. :
In 9x13 pan or casserole, put in 3 tablespoons oil. Add
» peppers, then olives, then dribble bread crumbs and garlic :
' mixture over all. Bake at 350° uncovered for 45 minutes, !
© stir every 15 minutes. !
; Makes 8 to 10 servings. ;
--Brother Richard :

......................................................................

Three Vegetable Casserole

1 (10 oz.) package frozen baby lima beans

1 (10 oz.) package frozen chopped broccoli
1 (10 oz.) package frozen Brussels sprouts

1 (10 % oz.) can mushroom soup

1 (8 0z.) carton sour cream

Salt, pepper and butter to taste

1 cup grated Cheddar cheese

Krofe Sale

St. Vitus Altar Society will
hold a krofe sale on Satur-
day, Sept. 1.

Tourist Season

Already a Success

In the first six months of
this year, the number of tour-
ists in Slovenia increased by
10%, which is well above the
European average of 6%.

The most popular destina-
tion has been Ljubljana, Slo-
venia’s capital, which can be --Sr. Joan Christie, O.P. |
casily reached by plane from e
all major European air hubs
and is halfway between Ven-
ice and Vienna.

Bled, Bohinj, and Postojna
cave are still on the top of
visitor’s lists, closely fol-
lowed by Slovenia’s spas
and mountain resorts-

, Cook vegetables according to package directions; !
! drain. Mix with mushroom soup, sour cream and :
. seasonings. Place in casserole and bake 1 hour at 350°.
Sprinkle grated cheese over top, half-hour before dish is !
+ done.

Makes 6 to 8 servings.

DiDonato

FUNERAL HOME
21900 Euclid Ave., Euclid, OH (216) 5277

Jeff DiDonato, owner — Tom Corrigan, Danielle Dolan, Rick Tolley

ﬂ

SHELIGA DRUG, INC.

Your Full Service Pharmacy

6025 St. Clair Avenue 431-1035 431-4644 FAX

WE éCCEPTI We bill most major insurance plans
= Am.e B?:go,:f' s ¢ Photo Fimishing
* MasterCard . Pack-':g:AG)r( I\g::mg Center
e * Keys Made
* WIC - Food Stamps * Layaways

e Manufacturers Coupons » Contact Lens Replacement

Visit Us!

KSKI/fe/ vas afina Expense Plan that we could afford!

Wiy

PRl B RO R LA N

The SimPlus plan provides for up to $25,000
of level final expense insurance and level premiums,

There are no medical exams to qualify.
Simply answer a few questions with one of our
representatives.

Call 1-800-843-5755 today and receive your
FREE Personal Health Record. *

“l used to get a 1099 for my Bank CD, until | found

e

«_2)6”1 Codic

Funeral Home
28890 Chardon Rd.
Willloughby Hills, OH 44092

KSKI/%:/
nonij/ne,
FRERZAN SR rderd CalleCagl [TF b 21
Their Fixed Annurties helped my money grow tax-deflerred
and even gave me options so | would never outlive my
money. With rates as high as 5.40%%,
KSHKI Lile was the right choice,

Call 1-800-THE-KSKJ for an agent near you!

“Foale parareel for 12 roriw on m 7T en plar. Sate e cted® mlhed rotes

440-944-8400

Joe Zevnik, Licensed Director
Our Slovenian Family Serving Yours

———




Story of St. Mary’s Parish (Coll.)

by Rev. Thomas W. Tifft,
Ph.D.

Rector, Professor of Church

History, Borromeo College

(Continued)

One of the things that
characterized all of the early
communities in the diocese
was the importance people
placed on building the parish
church and the heroic efforts
that went into building such
churches. Need to remember
that Catholics in the diocese
tended to be very, very poor.

Comment by Jay Dolan:
“Most important event in
American Catholicism since
World War II was the G.L
Bill — Catholics began to go
to college in great numbers
and move into the middle
and upper-middle class.

The sacrifices people made
In building churches seem
almost incredible consider-
ing the poverty of the people.
In Ashland, Wayne, and Me-
dina counties we see the
People themselves sacrific-
Ing days and weeks and
months of time to build their
church — not to mention the
money involved.

In  Cleveland the St.
Stanislaus congregation built
a church in 1889 which cost
$150,000 — an enormous
amount at that time.

Majority of the people
Were Polish and worked at
the Newburg Rolling Mill
and carned $7.50/week.

St. St. Michael on Scran-
ton Road — a German parish
= people agreed to meatless
Wednesdays and breadless
Fridays for four years and
gave money saved to the
church building fund.

At St. Patrick’s on Bridge
Avenue — the mother-church
for the West side Irish, peo-
Ple agreed to make more
than 100 trips to a stone

Quarry south of Sandusky to
Carry back the stone for the
Church on horse-drawn wag-
ons. Stone was free and the
trip took about five days, and
the whole project took more
than three years to complete.

Try to realize that the
Church had a great signifi-
“ance for the immigrant peo-
Ple. Symbolized their love
Or God and their gratitude to

0d for bringing them to this
New lang.

S_Ymbolizc the hopes for
their children and grandchil-

'en, hope for success and
Prosperity. Sign to Protestant

Merica that we are here to
Sta}’_ = not going away.

Like others, the people of
St. Mary quickly desired a
church of their own and yet

1 led to some conflict. A
vensus completed in Decem-

T, 1905 found that the new
?a“-?]? was composed of 130
AMilies and about 230 single

0. Seventy-one families

and about 80 single men
lived on the north side of the
New York Central tracks
while 59 families and about
150 single men lived on the
south side of the tracks.

On January | a representa-
tive group of 152 parishion-
ers met in Shepherd’s Hall
and voted that the church be
built on the south side of the
NYC tracks.

Extremely close — 81 for
the south side, 71 for the
north side — a decision was
made by a very small major-
ity of 10 people.

According to a letter writ-
ten to Bishop Horstmann in
July, 1906, the vote that the
church be built on the south
side was rooted in the strong
sentiments of the homeown-
ers on the south side and also
on the belief that too many
of those advocating the north
side were not Slovenians, but
Croatians, Slovaks, Hungari-
ans and others.

As we shall see, this deci-
sion to build on the south
side will eventually lead to a
schism in the parish.

In June, 1906 five lots of
land on Case Avenue (156"
Street) were purchased for
$2,000).

On August 3, 1906 ground
was broken and on Sept. 17
the cornerstone was blessed
by Msgr. Felix Boff, the
Vicar General of the Dio-
cesel

Progress was very rapid
and on the fourth Sunday of
Advent, 1906 mass was of-
fered for the first time in the
new church.

On August 18, 1907
Bishop Horstmann formally
blessed the church which
seated 400 people. This
would serve as the parish
church until the new church
was opened in 1958.

Cost of the church and the
parish house which was also
built at this time was
$15,342. Need to realize that
the people were very poor
and this was an enormous
amount of money in 1907.

Tensions between and
within different nationality
groups:

The tremendous diversity
among nationality groups
forming the diocese have
lent a tremendous richness to
the Diocese of Cleveland.
Various traditions are really
part of Catholicism in this
area: traditions such as the
St. Patrick’s Day parade, the
Feast on Murray Hill, and
other processions character-
istic of Italian parishes, the
blessing of food on Holy
Saturday, platki on Christ-
mas, the devotions to various
saints, the beautiful hymns
characteristic of so many of
the ethnic groups.

All of these have brought a
tremendous richness to our
diocese. At times, however,

the diversity of ethnic groups
within the diocese have
brought its share of tensions.

The Slovenian community
also experienced divisions.
In the St. Clair area dis-
agreements and financial
pressures caused a rift in the
St. Vitus community with
the end result that the dio-
cese created a new mission,
Our Lady of Sorrows on East
55" street in an effort to
bring harmony to the situa-
tion. This was a short lived
adventure which began in
December, 1906 and ended
in August, 1907.

Even Fr. Ponikvar, who
succeeded Fr. Hribar and
who had a talent for concilia-
tion, experienced difficulties.

Here at St. Mary, a number
of those who lived north of
the NYC tracks refused to
accept the decision to build
south of the tracks and began
to deluge Bishop Horstmann
with petitions for a parish of
their own.

The bishop sided with
those who wanted the church
to be built south of the
tracks. It was in this situation
that the people north of the
tracks came into contact with
Fr. John Tichy. Tichy had at
one time been the priest at
St. Ladislas, a Slovak parish,
but had been dismissed from
position. He had gone to
Utrecht where the Old
Catholic Church existed and
had himself consecrated a
bishop.

He returned to Cleveland
and formed several schis-
matic parishes. He banded
together with the dissatisfied
Slovenians living north of
the tracks together with a
number of Germans living in
that area and formed a parish

The Old St. Mary’s Church

under the patronage of SS.
Peter and Paul. The parish
could not maintain itself fi-
nancially and eventually dis-
solved with the Slovenians in
the community eventually
reuniting with St. Mary.

It took a while for parish
unity to be formed. The
Slovenian experience was
similar to that of many other
groups of the newer immi-
grants. Things were not al-
ways peaceful in the Diocese
of Cleveland and there was
often a struggle for unity.

Conclusion

I could go on talking about
the history of the Diocese
but I think I will end at this

point. Hopefully you have
learned about the history of
the diocese and about your
own parish.

You have a wonderful his-
tory here at St. Mary — your
history is of hard-working
people who faced numerous
problems with faith and
courage.

Hopefully, we can all
show the same courage and
the same faith in meeting the
problems of today and pass-
ing on the faith to our chil-
dren and grandchildren.

Thanks to Philip Hrvatin
of Wachovia Securities for
providing this article.

Action is eloquence. —William Shakespeare

still

WeAMake House Calls. ..

Since 1963 Gorjanc Comfort Services has been
providing professional, responsive service to make
short work of your heating and plumbing needs . . .
24 hours a day, 7 days a week.

And when we make a house call, we bring the
warehouse with us. This ensures that most service

is finished in just one visit.

Call us and experience our award winning

service today!

GPRIANC

COMFORT SERVICES
HEATING - COOLING - PLUMBING

440-449-4411 SR S A
WWW.gOI‘JanC.COITl 2003
Heating Plumbing -

$10 OFF $25 OFF

Furnace or Boiler Service

May not be combined with other
» gdiscountr e

Drain Cleaning

May not be gombined with other
discounts. Expires 3/31/05
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AMERISKA DOMOVINA.

The Cleveland Federation of SNPJ Lodges receives honors upon its 80" anniversary. Proc-
lamations were delivered by special visitors to SNPJ Farm for the Slovenski Piknik on July
1*: Dr. Zvone Zigon, Consul General of Slovenia; Joe Valencic, President of the Cleveland
Federation of SNPJ Lodges; Karen Pintar, National Secretary of the Slovenian National
Benefit Society (SNPJ); and Hon. Michael Polensek, Cleveland City Councilman. The cele-
bration continues on Sunday, Sept. 30 with a party at SNPJ Farm.

Cleveland SNPJ Lodges Mark 80"

Celebrate 80 years of the Cleveland Federation
of SNPJ Lodges with a party and prizes at
SNPJ Farm on Sunday, Sept. 30. The members
and friends of the Slovene National Benefit
Society (SNPJ) invite you to help them blow
out the candles at their birthday bash.

Doors open at 2 for a happy afternoon of
polkas, prizes and plenty of food and refresh-
ments — all for only $10. Joe Novak provides
the polkas and waltzes. Your Federation
friends are in charge of the fun for a winning
time. This is the last chance to dance and dine

down on the Farm. It’s the final Sunday event
of the season at SNPJ Farm, so let’s close out
with the party of the year.

Tickets are limited to only 200 guests and
you’ll want to reserve today. Call Sophie
Matuch, (440) 951-6906 or Joe Valencic (216)
481-1439, before you miss out. SNPJ Farm is
on Heath Road in Kirtland, Ohio, oft Chardon
Road (Route 6), three miles east of Route 306.

--Joe Valencic,
President, Cleveland
Federation of SNPJ Lodges

CAN YOU IDENTIFY any of these men in the photo taken at the refugee camp near

Judenburg, Austria in 1946. If you know anyone in the photo e-mail to zakelj

‘acs.com

Happiness is like a kiss.
You must share it to enjoy
it. —Phil Hrvatin

A good cook 1s like a
sorceress who dispenses
happiness. —Bob Mills

Failure isn’t falling
down; it’s staying down.
--Bob Murphy

LAVRISHA
216—391-0035

Construction & Repair Services

Rokodelec Contractor

California’s almond crop is
the biggest in the world.

Saturday, Aug. 25
Folklorna Skupina Kres
3:30 picnic at Slovenska
Pristava with 6:00 p.m. per-
formance at the Harpersfield,
OH picnic grounds. Admis-
sion is $4 for both members
and non-Pristava members.
Veseli Godci provides the

music after the concert.

Sunday, Aug. 26
Annual pilgrimage to Sor-
rowful Mother Shrine,
Frank, Ohio, sponsored by
DSPB Vestnik. Leaves Col-
linwood Slov. Home at 8
a.m. and St. Vitus Village at
8:30 a.m. Reservations call

(216) 531-2728 or (440)
944-0020.
Wednesday, Aug. 29

Fed. of American Slove-
nian Senior Citizens picnic at
SNPJ Farm on Heath Rd.
Dinner served 1 p.m. by
Julia Zalar. Music by Ken
Zalar’s Captain’s Crew from
2:30 — 5:30. Dinner & danc-
ing $13.00. More info call

(216) 481-0163 or (440)
943-3784.
Sunday, Sept. 9

Annual St. Vitus Altar and
Rosary Society benefit din-
ner in parish auditorium.

Friday, Sept. 14

St. Clair Slovenian Na-
tional Home Annual Social.
Tickets $60 each includes
appetizer, dinner, cocktails.
Additional  dinners  $20.
Doors open 6:15 p.m. For
tickets call (216) 361-5115.

Saturday, Sept. 15

4™ Annual Slovenian Sau-
sage Festival hosted by the
Polka Hall of Fame. Vote for
your favorite. Dancing 1 to 9
p.m. SNPJ Farm, 11000
Heath Road, south of Char-
don Road (Route 6), 3 miles

east of Route 306 in Kirt-
land.
Saturday, Sept. 15
St. Mary (Coll.) Holy
Name  Society  sponsors
“Right to Life” Spaghetti
Dinner in St. Mary School
auditorium from 6 to 8 p.m.
Adults $8. Children $12.
Saturday, Sept. 15
4" Annual Sausage Con-
test and Festival from | until
9 p.m. at SNPJ Farm, Rt. 6
and Heath Road in Kirtland,
OH. Polka Bands and sau-
sages. $6 at Polka Hall of
Fame or $7 at the gate.
Sunday, Sept. 16
Vinska trgatev (wine festi-
val) at Slovenska Pristava,
Wednesday, Sept. 26
Collinwood Slovenian
Home honors Adolph
“Stash” Kocin with pork
chops dinner served from 5-7
p.m. Cost i1s $9.00.
Saturday and Sunday,
Sept. 29, 30
Bishop Baraga 150" Anni-
versary Weekend in Sault St.
Marie, Michigan.
Oct, 5-7
St. Vitus trip to Washing-
ton, D.C. Visit various sites

Coming Events

including new WWII Memo-
rial.
Saturday, Oct. 6
Fantje na Vasi concert at
Slovenian National Home on
St. Clair Avenue, Cleveland.
Wednesday, Oct. 10
Opening Concert of City-
Music Cleveland, 32 piece
chamber orchestra in St.
Vitus Church (evening). So-
cial to follow in auditorium.
Sunday, Oct. 14
Val Pawlowski’s 6" an-
nual Bar Keepers Ball at
Croatian Lodge 91 & Lake-
shore, Eastlake.

Sunday, Oct. 14
Koline — Pristava Pension-
ers at Slovenska Pristava.
Sunday, Oct. 14
Collinwood Slovenian
Home Music Fest honoring
Paul Yanchar from 1 p.m.
until ?
Saturday, Oct. 20
Stajerski  Club  Dinner
Dance at Slovenian National
Home, St. Clair Ave., Cleve-
land.
Saturday, Oct. 20
St.  Lawrence Reunion
Dinner Dance. Mass at St.
Lawrence Church, 5:30 p.m.
Officiated by Bishop Edward
Pevec. Doors at Nash open at
6:30 p.m. Donation $15.
Music by Joe Novak 7:30 .
(440) 243-0312 or (216)
341-6135.
Sunday, Oct. 21
St. Mary’s Alumni 17"
annual banquet in parish cen-
ter. Preceded by 12 noon
Mass.
Sunday, Oct. 28
Annual  Clambake of
Slovenian (Newburgh) Na-
tional Home, 3563 E. 80 St.
from 2 to 4 p.m. Music, 3:30
p.m. to 6:30 by Joe Novak.
Donation $25. Call (216)
341-6136 or (216) 475-7946.
Sunday, Oct. 28
Annual Meeting of Slov-
enska Pristava members.
Sunday, Oct. 28
St. Vitus Alumni Honorce
Day. Mass followed by din-
ner and induction ceremony.
Saturday, Nov. 10
Slovenian (Newburgh)
National Home, 3563 E. 80
St., Cleveland, Veterans Day
Dance coordinated by
Wayne Tomsic. Donation
$5. Jam session 2 p.m. to 0
p.m.

Sunday, Nov. 11
Fall Concert, of Slovenian
Junior Chorus, Circle 2
SNPIJ, Slovenian Society
Home, Euclid, OH ~ 3 p.m.
Saturday, Nov. 17
Glasbena Matica concert
in Slovenian National Home¢
on St. Clair Ave., Cleveland.

—

Those who jump off a

Paris bridge are in Scine.

]

It's Cool To Be
SLOVENIAN




Death Notices

MARY CIZEL

Mary Cizel (nee Grdanc
(age 103), passed away on
Sunday, Aug. 5, 2007 at the
Slovene Home for the Aged.
She would have been 104
years old on Aug. 12.

Mary was a member of St.
Vitus Altar Society, and a
lifelong member of the
church. Mary worked at the
Kovacic Recreation Center.
She was the second of nine
children born in Slovenia
and came to the United
States at age of three. Mary
was married at age 19 to
Anton.

She was the wife of Anton
(deceased); mother of Fran-
ces (Babe) and Anthony (de-
ceased); sister of Margaret
Tucker (Fla.), Stephanic
Mlac (VT), and the follow-
ing deceased: Anna, Joseph,
Frances Jerman, Sophie Vol-
censek, John Grdanc, and
Albert Grdanc; and loving
grandmother and  great-
grandmother; and dear aunt
of many.

Family received friends
Wednesday, Aug. 8 from 2-4
and 6-8 p.m. at the Zak Fu-
neral Home on St. Clair.
Mass of Christian Burial was
on Thursday, Aug. 9 at 10
am. in St. Vitus Church.
Interment in Calvary Ceme-
tery.

MARY A. PIKS

Mary A. Piks (nee Lovko),
age 86, wife of the late
Frank; beloved mother of
Frank J. Jr. (Mary) and Mary
Jane (Wayne) Mesojedec;
Cherished grandmother of
Therese (Bill) Ruffino and
the late Martin Wolf great-
grandmother of Nicholas
RUfﬁno; sister of the follow-
Ing  deceased: Josephine,
Frank, Louis, John, and Joe
Lovko and Alma Kotar; aunt
10 many nieces and nephews.

Passed away on July 22 at
the Slovene Home for the
Aged.

Memorial Mass was at 10
4m. on August 11 at St. Fe-
licitag Church, Euclid, OH.
Inurment All Souls Ceme-
lery,

Arrangements by The Dan
Cosic Funeral Home.

Love never dies as long as
there is someone who
remembers.

JOSEPH F. BRADDOCK

Joseph F. Braddock, age
83, beloved husband of Vir-
ginia (nee Chesnik); loving
dad of Kathleen, Karen
(Rick) Burns, Joyce (Greg)
White, Susan (Anthony)
Christopher and  Joseph
(Karen); papa of Pecnny,
Laura, Corey, Vincent,
Mitchell, Shelby and Sophia;
brother of Vincent (Sophie),
Mildred (Ed, deceased)
Schurr and James (deceased)
(Mary Alice); uncle and
great uncle of many.

U.S. Army WWII Veteran
received three Bronze Stars
and the Bronze Arrowhead
for serving as a medic during
the liberation of the Philip-
pines.

Friends were received at
Zele Funeral Home on Sun-
day, Aug. 5 from 2-8 where
services were held Monday,
Aug. 6 at 9:45 am., and at
St. Paul church (Chardon
Rd.) at 10:30 a.m.

Donations in his memory
to Hospice House, 300 E.
185 St., Cleveland, OH
44119.

In Memory

Thanks to Ann Zupancic
of Broadview Heights, OH
who renewed her subscrip-
tion and added a $25.00 do-
nation in memory of her par-
ents, Louis and Anna Zu-
pancic, and sisters Mary
and Margaret Zupancic.
She writes, “Always enjoy
reading the American Home
newspaper.”

In Memory

Thanks to Gladys Luzar
of Venice, FL who renewed
her subscription and added a
$75.00 donation in memory
of her mother: Christine
Pozun, her husband: Ernest
Luzar Jr., and granddaugh-
ter Angela Luzar.

Donations

Thanks to the following
for their donations to the
Ameriska Domovina:

Karl and Maria Rudl,

Richmond Hts., OH --
$15.00

Frank and Olga M.
Merela, Chardon, OH --
$20.00

Ana Tasner, Westchester,
IL -- $5.00

Mr. and Mrs. Stan

Janezic, Greenfield, WI --
$5.00
Mrs. Frank Ljubi (Anne
M.) Cleveland, OH -- $15.00
Jean Kent, Flagstaff, AZ -
-$16.00

Frances Cerar, Sanborn-
ton, NH -- $15.00

Mary E. Jerse, Euclid,
OH -- §15.00

Joze and Amalie

Kolenko, Willoughby Hills,
OH -- $15.00

Stanley and Marie Vla-
sie, Chicago, IL -- $15.00

Anica Lenassi, Bridge-
view, IL -- $5.00

Bob and Marcie Mills,
Cleveland, OH -- $15.00

Karolina Topalov, Mid-
dle Village, NY $15.00

Margaret M. Rebol,
Euclid, OH -- $5.00 (in
memory of Mr. and Mrs.
Marion Rebol).

Albina Mrsnik

Born Feb. 6, 1907
Died Aug. 30, 2002

In Loving Memory

Dear parents; you are not forgotten,
Though on earth you are no more.
Still in memory you are with us,
As you always were before.

Sadly missed by
Your Children, Grandchildren,
and Great-Grandchildren

John Mrsnik

Born July 17, 1899
Died April 19, 1983

Zele Funeral Home
MEMORIAL CHAPEL

Located at
452 E. 152 St. Ph: (216) 481-3118

Family owned and operated since 1908

In Memory
Thanks to Mitzie An-
drews of Lyndhurst, OH

who renewed her subscrip-
tion and added a $15.00 do-
nation in memory of her dear
friend Josie Sustarsic.

Donation
Thanks to Joseph A.
Divjak of San Diego, CA
who renewed his subscrip-
tion and added a $100 dona-
tion.

Note
Thanks to John S. Kro-
mar of Cleveland, OH who
renewed his subscription and
wrote, “Keep up the good
work.”

Donation
Thanks to Helen Drozin
of Euclid, OH who renewed
her subscription and added a
$15.00 donation. She wrote,
“Kecp up the good work.”

In Loving Memory

of the 15" Anniversary of

Mary Muniza-
Klemencic

Aug. 26, 1992was a sad day
Sor all who knew and loved
you.

We below, your family,
can’t forget who and what
you were to us all.

Love,
Soii - John
Nieces - Carole, Mimi D.
Mim A. - Tillie
Nephews - John - Ed
Granddaughters -
Linda - Laura
All Great-Grandchildren

[ R R A R ok
In Loving Memory

OF THE 26™
ANNIVERSARY

Mary Branisel

who passed away on
Aug. 28, 1981

Upright and just in all her
ways,

Loyal and true through all
her days,

Silently suffered, patiently
bore;

God took her home to suf-
fer no more.

Sadly missed by
Frank, husband;
Nancy, Frances and James,
children, grandson Alan

[2uclid, Ohio.
Jeian i o o AR S AR A s
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In Loving Memory

of the 10™ Anniversary
of the death of

Edward Avsec

Died August 25, 1997

Always remembered
With thoughts of love
in our hearts and
still so missed.

Rest in God’s loving care,
dear Ed.

Wife, Daniella
and Family

In Loving Memory

OF Our Hushand, Father.,
Grandfather and
Father-in-1.aw

Frank A. Zitko

Dicd \ug. 15, 1994
SADLY MISSED BY:
Dorothy - Wife
Frank J. - Son
Susan - Daughter

Ann - Daughter-in-Law
Grandchildren:

Frankie and Mary

In Loving Memory
of the 4" Anniversary
of our dear husband,
father, and
grandfather

g

Ernie Mramor
Born Oct. 30, 1919
Died Aug. 29, 2003

He was always there
to lend a hand,
to give advice, to smile,
To comfort or encourage
or just be with you
awhile. He was a special
man whose love and
caring seems to have no
end. He was a teacher
and supporter —
He’s your father,
and lifelong friend.

Sadly missed by
Wife: Mary
Daughters Marsha McGill
and Madelyn Mramor
Son-in-law Craig McGill

Grandson — Collin McGill

%
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Old Quiz,
New Quiz
by James V. Debevec II

OLD QUIZ: In October,
1961 singer Patsy Cline
sang a song written by Wil-
lie Nelson about a self-
proclaimed mentally chal-
lenged person. It rose to #9
in the pop charts. What is
the name of that love song?

ANSWER: “CRAZY.”
Correct responses  were
submitted by: Talented
trumpeter Eddy Mejac,
Anne Dular Lawson of
Elizabethtown, KY, Lena
Bullis of Strongsville, OH,
Daniella Schultz of Euclid,
OH, Stephanie Polutnik, of
Elyria, OH, and Michael
Preseren of Wheatland,
MO.

NEW QUIZ: Eddie Ha-
bat Orchestra recorded a
football-themed song which
sold 50,000 copies in the
first two weeks. It was
named a “Greatest All-Time
Polka.” The last words on
the record are “Man that
was a crazy polka.” Name
that tune.

Send your answer to
ahp@buckeyeweb.net or
regular mail to: James’
Quiz, c/o American Home,
6117 St. Clair Ave., Cleve-
land, OH 44103-1627.

British explorer

swims North Pole

West Palm Beach -
Investec announced last
week that British explorer
and endurance swimmer,
Lewis Gordon Pugh success-
fully completed the
extraordinary challenge of
being the first man to swim
at the Geographic North
Pole. The I km swim took
18 minutes, 50 seconds in
freczing temperatures of mi-
nus 1.8° centigrade — the
coldest waters a human has
ever swum in — and was
conducted in accordance
with  Channel Swimming
Association Rules in just
Speedo briefs, cap and gog-
gles. It took place at 02.00
on July 15" (It’s daylight all
hours).

He described the swim:
“The water was absolutely
black. I shook Jorgen
Amundsen’s hand and then
plunged into the sea. It was
like jumping into a dark
black hole. It was frighten-
ing. The pain was immediate
and felt like my body was on
fire. 1 was in excruciating
pain from beginning to end
and I nearly quit on a few
occasions. It was without
doubt the hardest swim of
my life.

Thanks to James V. De-
bevec Il for submitting this
interesting article.

St. Mary’s

Seniors Meet

St. Mary’s Seniors (Col-
linwood) will hold their
meeting on Tuesday, Sept.
4™ in St. Mary’s Parish Hall
on Holmes Avenue. Doors
will open at 1 p.m., and the
meeting will begin at 1:30
p.m.

A speaker from the Cuya-
hoga County Recorder’s Of-
fice will present information
on Living Wills, Durable
Power of Attorney, and the
new Homestead Exemp-
tion.

St. Vitus Post 1655
Picnic

Looking for an afternoon
of fun and good food, then
come and join St. Vitus
Catholic War Veterans Post
1655 3" Annual Picnic on
Sunday, Sept. 16 at the Ea-
gle’s Picnic Grounds, 37299
Euclid Avenue, Willoughby.

It begins at 1 p.m. with
grilled hot dogs and refresh-
ments, also a bocci tourna-
ment, so get a team of 4 to-
gether and come join the fun.

At 4 p.m. the pig roast will
be served.

All this for $15.00 per per-
son. For tickets or more in-
formation call Dan Reiger at
(216) 391-5428.

P.S. — We are also looking
for new members. Any man
or woman who is Catholic
and served in any branched
of the U.S. armed forces is
eligible to join.

Adult Slovenian
School Begins

St. Vitus Adult Slovenian
Language School will begin
another year on Sa‘urday,
Septals: '

Beginning through ad-
vanced classes will be held
at St. Martin de Porres High
School, 6104 Lausche Ave-
nue, twice monthly from
9:15 to 11:30 a.m. Textbooks
are from Slovenia.

For more information,
please contact either Lillian
Centa at (216) 289-7253 or
Mary Zorman at (440) 255-
1178.

The Lesson of Life with Faith

CHICAGO, LEMONT, IL
— Two of our most wonder-
ful Slovenian ladies have
been called to heaven. We
are saddened at the loss of
our dear Lojzka (Louise)
Schuck who passed away on
July 19" and only two weeks
later, news shocked us of the
passing of Jozica (Jose-
phine) Jakupovic who died
on Aug 1%,

They are both resting in
peace after long-suffering
illnesses that they bore with
courage and grace. They
each gave us enduring gifts
of love.

Lojzka came from To-
ronto, Canada, where her
mother and sisters still live
and immediately became
active in the Chicago Slove-
nian community. She spoke
beautiful Slovenian and had
knowledge of classical music
and literature that she per-
formed for us through the
years both in the church
choir and at performances at
the Slovenian Cultural Cen-
ter. She was a huge asset to
the Slovenian  language
school in Lemont and as a
professional lay teacher at
the  Bridgeport Catholic
Academy in Chicago. She
shared much of her knowl-
edge with students and
teachers alike. How proud
we were to have her active
with us as well as her hus-
band, Michael, and children

Mateja, Aloysius and Franc,
in church or school.

When the Slovenian folk
dance group Veselje was
formed in 2000, she and
Mike joined and added their
smiling presence to many
performances.

Her illness came too early
in her life and was of long
duration, but it did not di-
minish her spirit and zeal for
her faith. She taught us many
lessons, among them to al-
ways trust in God’s mercy
and love. In her culogy,
Lojzka’s sister Mary Babic
thanked us for being close to
her and loving her — we
could only respond by saying
that we thank God for giving
Lojzka to us so we could
learn from her the lessons of
self-sacrifice and the deepest
human love possible on
carth.

When we learned of the
sudden loss of Jozica Jaku-
povic, a shudder overcame
us as she was such a part of
the Center and it didn’t seem
possible to hear this news.
Her beautiful smile, and
friendly nature was evident
in all our activities.

She and her Tony were a
perfect couple. Their son,
Milan and daughter, Melita,
had to give them up fre-
quently due to the cvents
they could not miss taking
place at the Slovenian Cul-
tural Center in Lemont. One

thing they loved was the folk
dancing group, Veselje, that
they joined when it was first
formed. Jozica was as a little
secretary for us (she was
very petite) keeping records
and photos, tapes of our
dances, reminding everyone
of where and when we had to
be someplace, and making
sure our costumes were per-
fect. She herself made some

of our beautiful women’s
headpieces, intricately
stitched and  decorated.

Those will remain precious
examples of handwork for
each of wus. Despite her
breathing problems, Jozica
always loved to dance, and
Tony along with her, could
follow any beat.

They were so sociable.
Playing balina on our Le-
mont Hill and attending the
events throughout the year...
Jozica always with a platter
of goodies she baked. But, of
all things, they especially
loved taking care of their
two young granddaughters
she taught to cook and bake,
sing and dance, just like
them.

We shall miss our two
wonderful ladies and ask
God’s mercy on their fami-
liecs. We know He has taken
them to heaven straight-
away, and we pray to join
them as friends and family in
eternity.

--C.L.

Spaghetti

Dinner

St. Mary (Collinwood)
Holy Name Socicty spon-
sors a Right to Life Spa-
ghetti Dinner on Saturday,
Sept. 15 in St. Mary School
Auditorium from 6 p.m.
until 8 p.m. Cost is $8 for
adults and $4 for children

under 12.

All You Really Need is

SLOVEnia

IVORY CITY

PIANO SERVICE
Albert J. Kopore, Jr.
446 East 152nd St.
Cleveland, OH 44110
216--486-1105

Slovenian Bear
Killed in France

Francka, one of five brown
bears from Slovenia let loose
in the French Pyrenees to

increase the native bear
population, was killed in a
collision with a car, accord-
ing to police. The driver was
unhurt, and the police said
they will investigate.

Opposition to the repopu-
lation plan has been fierce,
with local farmers accusing
Francka of killing as many
as 150 sheep.

“If people had only lis-
tened to us, Francka would
be living a happy and peace-
ful life in Slovenia,” Bernard
Moules, a farmers’ union
official, told Agence France-
Presse.

--John Tagliabue
The New York Times

Thanks to Patricia Cesen
Wilks of Concord, OH for
submitting this article.

Book ‘Slovenia 1945° Available

Probably you have heard
about a very interesting book
written by John Corsellis.
The title is Slovenia 1945. In
it he describes the time at the
end of the Second World
War when thousands of
refugees from Slovenia and
other parts of Yugoslavia
fled the communist terror to
Austria and Italy.

The returning Domobranci
under the pretext of being
sent to Italy from Austria,
instead they were sent back
to Tito’s army which massa-
cred them. Live witnesses
describe this horrendous acts
of merciless hatred, venge-
ance and murder.

How the British occupying
forces in Austria tried to
force the rest of the refugees
to return back to Slovenia. It
tells of the hardship they suf-
fered in DP camps and how
they survived all that. And
finally how they established
themselves in the countries
to which they emigrated.

It is a book well written
and easy to read and makes
an excellent gift. The first
shipment was sold out in
four weeks. I did receive the
second shipment, so if you
want a book, please hurry as
they are going fast.

If you are looking for a
Slovenian-English / English-
Slovenian Dictionary, we
have them. It has 36,000 en-
trics, helpful pronunciation,
and appendix of useful ex-
pressions. The price is only
$24.95.

Please call me at home at
(216) 381-2602 or at Sloven-
ska pisarna at (216) 36l-
0300 Saturdays between 10
am. and 1 p.m. or Sundays
between 10:30 a.m. and
12:30 p.m. The book store i$
in the St. Vitus Village, 6114
Lausche Ave., Cleveland,
OH 44103, across from St.
Martin de Porres school.

--Felix Gaser

full of friends. —Al Zupan

Real friendship is shown in times of trouble. Prosperity is

What does ‘Corpus delicti’ mean?

Corpus delicti, first recorded in 1832, is NOT the
corpse in a murder case, as is commonly thought. The
term, translating from the Latin as “the body of the
offense,” refers to the basic element of a crime, which in a
murder would be the death of the murdered person.




The Chronicle of Louis R. Erste

by Louis C. Erste,
son

(Continued)
Chisholm & Moore
Foundry

Louic managed to get
Tony a job at Chisholm &
Moore Foundry and although
Louie spent his career in
gray iron casting, Tony left
Chisholm & Moore to work
in brass casting which ulti-
mately killed him because of
the fumes from molten brass.

Before leaving the Chis-
holm & Moore Foundry let’s
cover a few more things.

To begin with, the way all
the old folks pronounced the
hame was “Chisel-ma-more”
and it was more than 30
years before Lou learned the
Correct name of the place.

For the unfamiliar, a foun-

dry is a manufacturing plant
Where castings (parts) are
Produced by using a wooden
Pattern to make a sand mold
and then filling the mold
With molten metal. Chisholm
& Moore was a gray iron
foundry and their furnaces,
Cupolas, etc., were dedicated
10 iron as opposed to brass or
aluminum. At the beginning
of the 20" century, foundries
Were common because other
methods of manufacture had
not yet been fully developed.
They were very hot places to
Work because of the molten
Metal they poured into the
Molds and it was not un-
COmmon for the metal to
Splash when being poured,
Causing serious burns to the
Men. No, there were no
Women working in the foun-
dries in those days.
_ Chisholm & Moore was
Indeed a sweat shop where
the standard workweek was
10 hours a day, six days a
Week. An increase in orders
Meant 12 hours per day and
Seven days a week; with no
Overtime  premium.  Most
Men worked on a piece-work
asis and it was common for
Men to climb the fence and
Start work an hour carlier
than their scheduled work
4y in order to make more
plCCcS,

To give an idea of the era
"eferred to here, that Louic
old about a big casting they
Made for a crane for Russia.

€ said it took six horses to
Pull the wagon to the ship-
Ping dock. No telling how
'Y got it on the wagon.
ch:m interesting  anccdote
e ‘lll‘rcd whc_:n the company
Su‘:h attempting to produce
i 310 heavy castings by us-
mﬁ a4 crane to insert and re-

Ve the pattern. A wooden
Paltern was used to create
r;lcn mold but needed to be

Oved so the iron could be
PUred into it. Every time
);? tricd. to remove tllf:
: rcm with the crane 1t

ated a little, causing de-

fects in the sand mold. After
weeks of failure and dis-

rupted delivery dates, Mr.
Chapelko asked Louie if he
could produce these castings
by hand using a helper. He

said he could do it if his-

brother Tony was the helper.
It involved heavy lifting co-
ordinated by both men to
accomplish the deed and the
strain on their muscles was
exhausting. But they didn’t
mind doing it because the
carnings per piece was ex-
tremely high since there was
no other way of producing
the parts.

Louic and Tony exceeded
the production expectations
and made plenty of money,
but one Monday morning
when they arrived for work
they found a tag on the job
reducing the price dramati-
cally. Louie complained to
the blustery Mr. Chapelko
and was told he was making
more money than he, Mr.
Chapelko. So he said, “And |
work much harder than you,
too.” Mr. Chapelko refused
to reinstate the original price
so Louie packed up his tool-
box and went home. After a
few days of no production on
this  critical part Mr.
Chapelko tried  different
molders and different tech-

_niques but failed miscrably.

So he told Louie’s friends
and relatives to ask him to
come back to work and he
might give him his old rate
back. Louie told these go-
betweens he wouldn’t do it
unless Mr. Chapelko himself
came to his house and as-
sured him his rate. After a
couple of weeks Mr.
Chapelko showed up at his
door and he got his old rate
back. He was back on the job
the next day.

Another story about the
tediousness and strain of a
sweatshop foundry 100 years
ago concerns another man
entircly. He, too, was a
molder at Chisholm &
Moore Foundry with the rest
of the fellows and was given
a small part to make thou-
sands of. He produced these
parts daily, working long
hours for a year or two and
was totally spent with the

monotony of it. He tried to
get a different product to

make or anything to relieve
him of the psychological
burden. There was no relief
given as psychological issues
were not a consideration dur-
ing that cra. Finally, one day
the fellow went to the bath-
room (outhouse) and when
he returned his pattern was
missing so he started carry-
ing on, hollering that some-
one took his pattern and how
as he supposed to make a
living now. “What kind of
practical joke is this?” Eve-
ryonc searched the entire
shop for his small pattern but
it was never found. All the
while the fellow was making
a ruckus over the whole
thing. Of course, it was nec-
essary for Mr. Chapelko to
give him a different job to
work on, which he didn’t
mind in the least. Many
years later when neither man
no longer worked at Chis-
holm and Moore Louie asked
him what had happened to
his pattern and he was honest
enough to tell him that when
he went to the outhouse he
put the pattern in his pocket
and when passing the fur-
nace, he threw it in so he
could finally stop making
those parts.

Chisholm & Moore had a
tendency to hire several
members of hardworking
families like Louie and Tony
Erste. Another family who
had a father and a few broth-
crs as well as in-laws work-
ing there was the Cotman
family. Eventually one of the
brothers introduced Louie to
his sister Rose. She was only
16-years-old but the chemis-
try worked well between
them and before she turned
18 they were married. Louie
was 23 at the time. In the
year 1971 they celebrated 60
years of marriage before
their deaths which occurred
within the following year.

There is an amusing story
about Louie and Rose’s
courtship in that Louie spoke
Slovenian and Rose spoke
German, so Louie asked the
fellows at work to teach him
some German to impress
Rose. Of course, they taught
him all kinds of bad words
and she became embarrassed
when he visited her with his
new vocabulary. The not-so-
funny part of the story is that
Louiec himself became so
embarrassed when he found
out what he had said that
from that time on he refused
to become versant in German
or English or any other lan-
guage for fear of saying the
wrong thing. Because of this
he spoke English with a
heavy accent all his life. For
example, he pronounced the
word “work” as wurrrk and
rolled the “r” besides. It
should be noted that the

word “work” itself had a
special meaning in Louic’s
life, but we’ll talk more
about that later.

Before leaving the Chis-
holm & Moore chapter of
this story, mention should be
made that as things tran-
spired, Louie had a bad go-
around making  castings
somewhere around 1925 and
Mr. Chapelko fired him for
making too much scrap after
17 years of faithful service.
Working piecework meant
he didn’t get paid for the
scrap, and scrap castings
were re-melted for future
use, but job security was al-
most non-existent in those
days.

Although Louie worked
for Chisholm & Moore for
17 years they were not con-
tinuous years. He came to
America in 1906 and the
country was thrown into a
severe economic depression
by J. P. Morgan and the rail-
road exccutives the follow-
ing year. Louie was just
starting to build his founda-
tion in a new land and ended
up with an entire year of un-
employment, and there was

no such thing as unemploy-
ment compensation at that
time. Once asked why he had
not considered moving back
to Slovenia, he said that in
all the depressions he experi-
enced it was never as bad as
it always was back home on
the farm in Slovenia.
Depression of 1907
Thousands (maybe mil-
lions) of men walked the
streets looking for employ-
ment during the 1907 Eco-
nomic Depression and law-
lessness bordered on anarchy
at times. Louie told about
watching men excavating for
a new street on Hamilton
Avenue (that’s the street
Chisholm & Moore was lo-
cated on). All the work was
done by hand with cheap
labor. He and many other
onlookers were wishing they
were one of the laborers
when a big tough fellow
came up to one of the dig-
gers, knocked him down,
took his shovel and his job
along with it. No complaints
from anyone; the one who
had the shovel had the job.
(To Be Continued)

Un-HAPpy News ® ® ®

Holmes Avenue Pension-
ers were shocked, and sad-
dened by the news of the
sudden death of our beloved
HAP president — John
Kozlevchar — on Friday,
July 27. The hard-to-believe
news traveled like wildfire
throughout the Slovenian
community.

John has touched countless
lives, and endeared everyone
with his vibrant personality,
generous heart, and loving
kindness. Whether you knew
him a long time, or just
briefly, you won’t forget this
outstanding man.

His untimely death will be
deeply felt by all HAP mem-
bers, and his many friends
far and wide. Our deepest
and heartfelt sympathy to his
grieving wife, Helen, son,
John, and daughter, Mary Jo,
grandchildren, brother,
Frank, and all other relatives.
Our thoughts and prayers are
with you. May John rest in
peace.

But knowing John, he may
alrcady be “jamming” with
Zeke and Charlie, and the
rest of the heavenly band.

Se vid'mo, dear friend.

--Unhappy Wanderer

Dwell upon the brightest parts in every prospect. .. and
strive to be pleased with the present circumstances.

--Bob Mills

Sometimes the best deals are the ones you don’t make.

--Bill Veeck

Anton J.
Ogrinc,
D.D.S.

Family Dentistry/Preventive Dentistry '

* MAYFIELD VILLAGE

6551 Wilson Mills Rd., Suit 103

1-440-473-1920

SNODNY ‘VNIAONOA WASIHANWY

L00T "¢



10

AMERISKA DOMOVINA. AUGUST 23, 2007

The Thermal Spas of Slove

You can go to any spa in
Slovenia not only for treating
different ailments, but also to
rest, and recover strength, to
recuperate after injury and
ailments, or simply to have
fun.

Many spas in Slovenia
offer a wide and diverse
choice of services, including
a range of more or less ex-
otic massage treatments. And
if we also consider the latest
tourist trends that show tradi-
tional holidays during which
our leisure time is spent pri-
marily lying around doing
nothing, are no longer in
vogue, we can see that we
are keeping in touch with the
times. With all the stress at
work and life in general, in-
creasing numbers of holi-
daymakers are opting for an
active holiday.

Even far back in history
people in Slovenia had been
taking advantage of the
beneficial cffects provided
by thermal springs. Most of
these springs can be found in
the central and northeastern
part of Slovenia, in the re-
gions of Zasavje, Stajerska
and Prekmurje, with a few of
them located in the south-
eastern region of Dolenjska.

Evidence of the long tradi-
tion of thermal spas in Slo-
venia can be seen in archaco-
logical finds from the time of
the Roman Empire.

The first written records
documenting thermal springs
date back to 1147. Word
about the healing powers of
Slovenian thermal springs
spread across the whole of
Europe. Soon, not only the
local population, but visitors
from far and wide came to
enjoy the beneficial effects
of the thermal springs.

The numerous health spas
that have developed across
Slovenia are the core of spa
tourism in Slovenia and at
the same time they are ac-
tively involved in the Slove-
nian  health-care  system.
They enjoy special status in
this respect, complementing
hospital treatment and the
health-care industry with the

healing properties of natural
elements.
Favorable Natural
Conditions

The favorable conditions
for the development of ther-
mal spas and spa tourism are
mostly due to the geographi-
cal position of the small
country of Slovenia. The key
ingredient is thermal water
of wvarying properties and
temperature, depending on
the region and the individual
spa, and, of course, mineral

water. These include the
world-famous water from
Radenska and Donat Mg

magnesium-rich mineral wa-

ter.
Other

factors

important
and

equally
are seawater

characteristic kindness and
hospitality that can only be
found in the countryside,
make it possible for every-
one to find what they are
looking for. Visitors can also
consult specialists at most of
the spas.
Original Methods

of Treatment

Far removed from
the city bustle, Slovenian
health spas have developed
new methods of health
treatment using natural heal-
ing agents, as well as various
preventative programs based
on modern medicine, and, of
course, taking into account
the modern way of life and
the pace set by our work,
career, stress and other fac-
tors influencing our every-
day lives.

b .

Lasko Thermal Spa

saltwater, organic and inor-
ganic peloids (therapeutic
mud) and the Adriatic Pan-
nonian and sub-alpine cen-
tral mountain microclimates.

Thermal spas are usually
located around hills and
vineyards where you can
increase your strength by
hiking over miles of country-
side, enjoying the rich selec-
tion of culinary delights and
tasting local wines.

The world of thermal
springs is also a wine-
making country. Slovenian
health spas offer something
for everyone. The wisdom,
experience, ftradition, the
natural environment, and the

Slovenian health spas are a
suitable destination for a
family vacation, a romantic
weekend or simply to rein-
vigorate the body and soul.

Most health centers also
have attractive and well-
equipped sports facilities

where the guests can take
care of their physical fitness
by swimming, running, hik-
ing, playing a game of golf
or tennis, or any other type
of sport, while learning more
about a healthy lifestyle.
More than 15 climatic and
natural thermal spas have
developed an extensive se-
lection of beauty and well-
ness to complement tradi-
tionally offered spa services.

Besides the modern pool
and accommodation facilities
offered by Slovenian health
resorts, a variety of anti-
stress and beauty programs is
also available,

The Radenci Health Spa
1s one of Slovenia’s most
famous spas, a popular des-
tination for many domestic
and foreign guests. The
characteristic countryside of
Pomurje allows for many
forms of relaxation and lei-
sure activities, and even an
opportunity for wine tasting
in the wine producing hills
beside the Mura River. The
naturally sparkling water
contains carbon dioxide. The
combination of the favorable

Radenci Helth Sa

o e

I

climate and the famous
thermal spring is particularly
suitable for the treatment of
cardiovascular  conditions,
kidney ailments and rheuma-
tism.

Located in the town of
Moravei, exactly 200 kilo-
meters outside of Ljubljana,
the Therme 3000 health re-
sort practically floats on the
waves of the Pannonian Sea.
Well, that is not exactly true,
as the sea is long gone. To-
day we can only sece its re-
mains stretching somewhere
below the edges of the
Goricko region, in the mid-
dle of the green Pannonian
plains, and along the Mura

River. The fascinating land-
scape and the possibility of
combining a bike trip with
rafting down the Mura River
will convince even the least
athletic visitor to embrace
new adventures.

The Pannonian plain also
hosts the unique health resort
of Terme Lendava, whose
healing water is of fossil ori-
gin. The healing spring was
discovered by experts in the
sixties by pure coincidence
when they were looking for
oil in the region. Located on
the borders of Austria, Slo-
venia and Hungary, the
thermal spa finds itself in a
colorful ethnic environment.
As the water is rich in paraf-
fin, it is especially soothing
to the skin and suitable for
treatment of rheumatic con-
ditions.

In the heart of the Stajer-
ska region, the town of Ptuj
hosts one of the most re-
cently established  spas,
Terme Ptuj. On the plains
of Dravsko Polje, the healing
water, rich in sodium hydro-
carbonate, is at 39 degrees
Celsius. This water is espe-
cially suitable for the treat-
ment of, and recovery from
rheumatic ailments and post-
operative conditions.

In the small town of To-
poicica, sheltered by the
Karavanke and Savinjske alp
mountain ranges, we find
thermal spas bearing the
same name. The healing wa-
ter was discovered as carly
as the 16" century, and has
been found to help treat
problems with joints, minor

cardio-vascular  problems,
and post-operative recovery.

The Zreée Thermal Cli-
matic Spa lies in the heart of
the ZreSko Pohorje mountain
range and is renowned for its
mild and healing mountain
climate. This health spa
helps treat difficultics related
to post-operative conditions,
rheumatic ailments, and dis-
eases of the peripheral nerv-
ous system.

The Rogaska Health Spa
is famous all over the world
for its Donat Mg mineral
water, unique in the world
for its rich magnesium con-
tent. The health spa has al-
ways been famous for its
beneficial effects in treating
gastro-enterological  disor-
ders, metabolic diseases, and
psychosomatic conditions.

The healing properties of
the springs at Lasko Ther-
mal Spa are well known, as
people have been coming 10
them for relief since ancient
times. The beneficial proper-
ties of the springs were dis-
covered by the Romans. In
the Middle Ages missionar~
ies would stop here and rests
and during the reign of the
Austro-Hungarian ~ emperof
Franz Joseph a popular resor!
sprang up here. They have
recently introduced a popular
relaxation technique using
hot stones which was i
vented as early as 2000 BC.
Naturally smooth hot ston€s
infused with essential oil$
help improve circulation
case muscle soreness, helP
the body get rid of harmfu!
substances, and balance th¢
encrgy. :

In the heartland of Dolen)”
ska we can find the therma!
spa of Dolenjske Toplices
where, according to histor’”
cal records, a thermal SPY
existed as ecarly as the 13
century. Here, the blend ©
traditional knowledge an
modern-day discoveri€s
about the beneficial prope!”
ties of the thermal spring®
has proven to be a true suc
cess story. The thermal wa
ter, with a temperaturc of 30
degrees Celsius, is partict”
larly rich in calcium an
magnesium, and is used fof
treating rheumatic diseases
post-operative  condition’
and gynecological disorders:
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— Vesti iz Slovenije —

Slovenija in Hrvaska obnovila pogajanj o
neresenih vprasanjih med njima - Po
spodbudnem zacetku kmalu nastale tezave

Da bi se stvari premaknile od mrtve
tocke, je slovenska vlada predlagala spora-
zume o doloditvi drzavne meje med Slove-
nijo in Hrvasko, odpravi dolga zagrebske
podruznice ljubljanske banke hrvaskim var-
¢evalcem, za odpravo nesoglasij pri uprav-
ljanju jedrske elektrarne Krsko in za resi-
tev drugih odprtih vprasanj med drzavama.

Ceprav so najvi§ji drzavniki obeh drzav
na zacetku govorili spodbudno o nujnosti
reitve spornih vpraSanj, ni vzelo dolgo, da
niso nastali resni zapleti. Hrvaska vlada je
naslovila noto na slovensko, ki je kazala,
da Hrvatje zelijo rediti le spor o morski
meji v Piranskem zalivu. Dali so vtis, da
Jih meja na kopnem ne zanima. HrvaSka je
tudi zavrnila slovenski predlog, da bi o
vprasanju slovensko-hrvaske meje razsodilo
sodis¢e v Evropi. Hrvasko zunanje ministr-
stvo je pa¢ predlagalo. naj bi spor glede
morske meje redilo Mednarodno sodisée za
pravo morja v Hamburgu, Nemcija. Sloven-
ski zunanji minister dr. Dimitrij Rupel je
to v imenu vlade zavrnil.

Na drugi strani pa velja poudariti, da
kljub zacetnim nesoglasiem med vladama se
stiki med drzavama o resitvi vseh odprtih
vpradanj intenzivno nadaljujejo. V  ozadju
za Hrvadko je vedno dejstvo, da potrebuje
za svoje eventuelno Clanstvo v Evropski
uniji slovensko soglasje. Slovenska vlada Se
poudarja. da Slovenija podpira hrvasko clan-

stvo v EU.

Janseva vlada ostaja trdna, ceprav so se
pojavila razna nesoglasja glede politike

V zadnjem tednu je postalo jasno, da so
znotraj vladne koalicije dolo¢ena nesoglasja
Oziroma razli¢na gledanja na nckatera vpra-
Sanja. Tako se je stranka Nova Slovenija
(NSi), predseduje ji finanéni minister Andrej
Bajuk, odlo¢ila, da nasprotuje vladnemu
predlogu, po katerem naj bi v Sloveniji us-

£

BITKA ZA USTAVNE SODNIKE

Novega predsednika drzave,

tanovili Stirinajst pokrajin; staliS¢ce NSi e,
da bi bilo dovolj le Sest pokrajin. Gre
med drugim za dodatne stroSke upravljanja
vseh pokrajin.

V stranki DeSUS so pa jezni zaradi vla-
dne podpore za sedanji predlog zakona o
zrtvah  vojnega nasilja. Stranka je namrec
zagrozila. da bo izstopila iz koalicije, ¢e bo
vlada res vlozila v parlamentarno obravna-
vo predlog zakona.

Tudi v SLS so tezave oz. trenja. Stran-
kin predsednik Janez Podobnik trdi, da je
stranka Se vedno zanesljiv koalicijski part-
ner, slifati. pa je, da Podobnik ni ve¢ tako
priljublijen in da ni nemogoce, da bo svojo
funkcijo izgubil.

Kampanja za predsednika drzave

Kandidatu Lojzetu Peterletu, ki je hkrati
dejanski kandidat vladne koalicije, trenutno
dobro kaze. Razne javnomnenjske raziskave
ugotavljajo, da bi lahko on bil izvoljen za
naslednjega predsednika Slovenije na voli-
tvah 21. oktobra. Vendar komentatorji ve-
do povedati, da bosta njegova dva najmoc-
nejSa tekmeca, dr. Danilo Turk in Mitja
Gaspari, v nadaljevanju predvolilne kampa-
nje pridobivala nove privrzence. Pomagalo
jim bo tudi pricakovana podpora nekdanje-
ga in sedanjega predsednika drzave, Milana
Kuéana in dr. Janeza Drnovska.

Kandidat Peterle je storil nekaj nenava-
dnega za slovenski politicni prostor. Govo-
ril je precej odkrito o svojem zdravju. Med
obiskom na Onkoloskem inStitutu v Ljublja-
ni je dejal, da bi v prihodnje javnost mo-
rala vedeti, kak$nega zdravja je predsednik
drzave. Povedal je, da je sam prebolel ra-
ka na prostati. Tudi dr. Janez Drnovsek iz-
javlja, da je premagal raka in da je sedaj
zdrav. S tem da bi javnost morala poznati
zdravstveno stanje drzavnih poglavarjev, sta
soglasala tudi predsedniSka kandidata dr.
Danilo Turk in Mitja Gaspari. Javnost sta
torej informirala, da sta zdrava in v naj-
boljsi kondiciji.

— V Sloveniji se je Ze zacela kampanja za
kajti volitve bodo 21. oktobra. Sedanji predsednik dr. Janez

Jrnoviek ne kandidira ponovno in tako bo jeseni letos odlozil svoje dolznosti. Pred
tem b pa imel $e eno veliko nalogo. Po ustavi mora parlamentu predlagati S$tiri nove
k:lndidu[c za ustavne sodnike. V Sloveniji se prijavljajo tisti, ki Zelijo biti ustavni
Sodniki, izmed njih pa doloéeno Stevilo izbere predsednik drzave, parlament jih nato
Potrdi (ali ne). Vendar ima Drnoviek moznost tudi, da predlaga kandidata, ki se ni bil
formaing prijavil. Do roka za prijavo se je javilo dvanajst kandidatov. Med njimi je
Nekdanji aktivist pri nekdanjih SKD in sicer Miroslav Mozeti¢. Kakor v ZDA, ima po
Slovenski ustavi Ustavno sodisée velik vpliv na druzbo. Primer tega je nedavna odlocba
Sodisca, ki je prepredila vrnitev Blejskega otoka ljubljanski nadskofiji oz. blejski zupniji.

Iz Clevelanda in okolice

Piknik fare M. Vnebovzete
to nedeljo na Pristavi—
Piknik se bo pricel s sv.
maso ob 1230 pop. Sledilo
bo kosilo (kurja ali goveja
pecenka s prikuhi), pozneje
si boste lahko narocili na
raznju pecenega praSicka ali
jagnjeta, tudi ¢evapéice iIn
druge dobrote ter osvezilne
pijace. Letos bo zopet ze
znani “biergarten”. Popol-
dne bodo otroske igrice,
kitajska loterija, za ples in
zabavo bodo skrbeli Veseli
godci. Lepo ste vsi vabljeni,

piknik je pomemben vir
dohodkov za faro, srecali
pa boste Stevilne prijatelje

in znance!

Novi grobovi

Emma L. Urbancic

Dne 10). avgusta je umrla

86 let stara Emma L. Ur-
bancic, rojena  Koprivnik.
vdova po Franku, mati

MaryAnn McNamara, Caro-
lyn Sambrano, Michaela in
7ze pok. Franka ml., 7-krat
stara mati, 9-krat prastara
mati, sestra Rose Myers.
Pogreb je bil 14. avgusta s
sv. maSo v cerkvi St. Peter
the Apostle v Brook Parku
s pokopom na pokopaliséu
Sv. kriza.
Ann C. Cekada

Dne 9. avgusta je umrla
95 let stara Ann C. Ceka-
da, rojena Sandusky, vdova
po Gregoryju, mati Grego-
ryja ml., Dorothy Griff in
Therese Cappelletti, 11-krat
stara mati, l0-krat prastara
mati, sestra Rose DeSimone
ter ze pok. Helen Rovan,
Mary Jane Urban, Dorothy
Stanislav, Johna, Steve-a in
Franka, faranka Zupnije Ma-
rije Vnebovzete ve¢ kot 65
let, tam je bila [3. avgusta
tudi pogrebna sv. masa, sle-
dil je pokop na Vernih du§
pokopalis¢u. Druzina bo hva-
lezna za darove v pokojni-

¢in spomin Zupniji Marije
Vnebovzete, 15519 Holmes
Ave., Cleveland, OH 44110.

Mary Cizel
Le nekaj dni pred svojim
104. rojstnim dnevom je u-
mrla 103 stara  Mary
Cizel, rojena Grdane, vdova
po Antonu, mati Frances in
ze pok. Anthonyja, sestra
Margaret Tucker, Stephanie
Mlac ter ze pok. Anne, Jo-
sepha, Frances Jerman, So-
phie Volcensek, Johna in
Alberta, stara mati in pra-
stara mati. Pogreb je bil 9.
avgusta s sv. masSo v cerkvi
sv. Vida in pokopom na

Kalvarije pokopaliscu.

leta

Spominsko romanje—

To bo v nedeljo, 26. av-
gusta. k Zalostni Materi
bozji v Frank, Ohio. Prija-
ve sprejemata Viktor Tomi-
nec (216-531-2728) in Frank
Sega (440-944-0020). Dopis
na str. 12.

Obisk lepo uspel—

Pretekli konec tedna se
je mudil v naSem mestu
kardinal dr. Franc Rode in
se je na raznih prireditvah
srecal s Stevilnimi rojaki.
Veliko o obisku najdete v
angleSkem delu ter na str.
12.

Pristavski upokojenci—

Klub pristavskih
jencev ima mesecni
nek v sredo, 29. avgusta,
na Slovenski pristavi. Vsi
¢lani lepo vabljeni.

Krofi—

Oltarno drustvo sv. Vida
ima prodajo krofov v sobo-
to, 1. septembra, vse dopol-
dne v Druzabni Sobi.

upoko-
sesta-

Alpski vecer—

Ponudila se je zopet pri-
lika, da se poveselimo in
zavrtimo ob glasbi popular-
nega ansambla Igor in Zla-
ti zvoki. Ansambel bo igral
za ples v dvorani pri Mari-
ji Vnebovzeti v soboto, 1.
septembra, s pricetkom ob
7. uri zvecer. Hrano si bo-
ste lahko privoscili od 6.
ure dalje. Vstopnina je $10.
Vsi prijatelji slovenske na-
rodnozabavne glasbe vablje-
ni na lep vecer!

Pricetek pouka se bliza—

Slovenska Sola pri Mariji
Vnebovzeti priéne s svojim
poukom v soboto, 15. sep-
tembra, ob 9. uri dopoldne,
Sola je za otroke od vrtca
razreda. Vsi zaintere-
sirani ucenci vabljeni.

do 8.

Pravica do zivljenja—
DNIJ pri Mariji Vnebov-
zeti vabi v soboto, 15. sep-
tembra na Spageti vecerjo
v korist kampanje “Pravica
do zivljenja™. Serviranje bo
od 6. do 8. zv. v Solski je-
dilnici, Cena vecerji je $8.
za otroke do 12. leta $4.
Festival slovenskih klobas—

Ta bo tudi 15. septem-
bra, a na SNPJ] farmi v
Kirtlandu in sicer od 1.
pop. do 9. zv. Tekmovalo
bo Sest mesarjev, prireditev
je v korist Polka Hall of
Fame in Museum. Vstopni-
ce za vnaprej dobite pri
Polka Hall of Fame na tel.
216-261-FAME.

Zopet 6. septembra—

Nas§ list bo zopet med
vami v cetrtek, 6. scptem-
bra.
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Sence
Zgodovine

Tino Mamic
Primorski dnevnik
8. avgusta 2007

deset
zemljo
meter

Trst - Nekaj
centimetrov  pod
so nasli poldrugi
debelo plasti ¢loveskih
kosti, ki je dolga kilome-
ter.

Grozljivo je dale¢ pre-
Sibka beseda za najvecji
pomor v Evropi po drugi
svetovni vojni. ki se je
zgodil prav na slovenskih
tleh.

Samo v enem jarku
pri Mariboru so nasteli
najmanj 15.000 zrtev, kar
je toliko kot dve Srebre-
nici. Za primerjavo: pod
streli slovenskih partiza-
nov je v vseh vojnih spo-
padih padlo okoli 4000
okupatorskih vojakov.

Do vceraj so v sloven-
skih breznih in jamah
evidentirali 540 grobis¢,
v katerih je vsaj 100.000
mrtvih., med temi je peti-
na slovenskih prebivalcev.
Ker Ze od grske antike
velja, da je treba mrtve
pokopati, je danasnje raz-
pravljanje o tem nespo-
dobna.

Nespodobno je tudi pri-
krivanje resnice. Ni res,
da so poboje izvrsili ne-
ki famozni agenti partij-
ske policije. ki so jih po-
slali iz Beograda. Vecina
pricevanj namrec¢ trdi. da
so krvniki Slovencev bili
Slovenci. Hrvatov Hrvati
in Srbov Srbi.

Kljub svobodi, ki traja
zemBl (za enewpas 17]
let, pa se pri¢e Se vedno
bojijo  spregovoriti. Ko
sem vceraj govoril z do-
macinoma. ki sta po voj-
ni slisala za grobisc¢a., ni-
sta hotela povedati vsega.
Nenehno sta pogledovala
okrog, da ju kdo opazu-
je. Da je pricevalce strah,
vedo povedati vsi. ki so
se strokovno ukvarjali s
povojnimi poboji.

Da nekdanji likvidatorji
ali njihovi sorodniki mol-
¢ijo. je logicno. A v molk

so se zavili tudi drugi.
Molk je bil dolga leta
edina obramba, saj so

SPOMINSKO ROMANJE

Ker je odpadla AD Zza
16. avg.. ni bilo mogoce
tega clanka objaviti kot
je bila Zelja avtorja. zato
pa je posredovan danes
in to pretezno v stilu. v
katerem je bil napisan.

Ur. AD

WILLOUGHBY HILLS, O.
- Kako nam éas hiti! Ze
je poteklo 64 let od pr-
vih  mnozi¢nih zlo¢inov
slovenske komunisti¢ne
partije po italijanski ka-
pitulaciji leta 1943, in
62 let najbolj tragi¢ne
dobe slovenskega naroda.
ko so po koncu druge
svetovne vojne “rdeé¢i to-
varisi” komunisti v ime-

nu samozvane KkKomuni-

videli, kaj se zgodi tiste-
mu, ki (prejve¢ ve. Ne
gre se slepiti. Vecina bo
skrivnost odnesla s sabo
v grob.

Nekateri pa se vendarle
odprejo. Med izkopavanji
se na tiho priblizajo me-
stu izkopa in si radove-
dno ogledujejo, kaj so
zgodovinarji Neka-
teri se ojunacijo in pove-
do. da jim je pokojni so-

nasli.

rodnik povedal za to-in-
to jamo, kamor so vrgli
tega-in-tega.

Resnica je edino merilo
zgodovine. Tudi naértna
pozaba ne bo preprecila,
da bi resnica prisla na
dan. Ceprav je pri¢ vsak
dan manj in vsak dan
manj tudi ostankov, je
zgodovina neusmiljena. Ko
detajli izginejo. je Stevilo
zrtev toliko bolj kruto.

(Poliskati resnico o po-
bojih dolznost
zaradi

je mnasa
sence, kil jorita
mece na nase prednike.
nas in na nase potomce.
Vceraj sem sredi gozda
videl pobeljeno stegneni-
co, ki jo je verjetno divja
zival izvlekla iz neke lu-
knje. To ni bilo v kocev-
skem pragozdu, ampak
na Pohorju. nekaj metrov
od priljubljene pespoti ...
(Ur. AD: Tekst posre-
doval iz Nove Gorice dr.
Karl Bonutti. za kar se
mu najlepse zahvalim.)

Songs

aMelodies
from Beautiful Slovenia
Stapendan Radio Famaily

LD MERAL
ADC Megrane Direcnor

WCSD 593 P
RADK 1IDURS
Sumlny 10 am
Wednesday &7 pm

2403 Somrack Diive
willaughby Etills, OH 440M
AR0-953-1 50 TEL T

WER. WHW.WEsb.0TR

stiéne partije, Ki ni ime-
la pred drugo svetovno
vojno niti en
striranih

tiso¢ regi-
izvedli
najvec¢ji zlo¢in v zgodovi-
ni slovenskega naroda,
slovenski “holokavs(”.

¢lanov.

V imenu komunisti¢ne
partije so mnozi¢no mo-
rili najboljse. narodno za-
vedne, verne, in vse, Ki
niso bili po volji “rde¢im
tovariSem”. je bilo potreb-
no na en ali drugi nacin
onemogociti ali enostavno
likvidirati-pobiti. Tako so
nastali
in delovna taborisc¢a, kjer
je vladalo nepopisno mu-

mnozi¢ni  zapori

¢enje, trpljenje, ponizeva-
nje in izZivljanje rdecih
tovarisev nad 10 in 10
tiso¢i zavednimi in verni-
mi sorojaki, ki so ljubili
niso bili
zatajiti
narodne in krscanske za-

svoj narod in
pripravljeni svoje

vesti in prepricanja

Tezko je razumeti, da
Se po 15-letnem propadu
absolutne oblasti preziveli

partijci  Se dandanasnji
dan ¢lani  komunistiéne
partije prejemajo velike

privilegije in pokojnine
Zamvse SMidos sl ISos {0l
povzrocili svojemu lastne-
mu narodu.

Slovenska sodis¢a niso
zmozna obtoZiti in obso-
diti morilcev 10 tisocev
zavednih slovenskih roja-
kov. Svetniski Skof Gre-
gorij Rozman je Se vedno
uradno zlocinec akoravno
je bolj ljubil svoj sloven-
ski narod kot vsi komu-
nisti skupaj.

Da je bil Skof Rozman
velik rodoljub, ni nobe-
nega dvoma, saj je pos-
vetil vse svoje zivljenje
Bogu in delu za dobrobit
za dusni in moralni bla-
gor slovenskega naroda.
Naravno je. da je moral
po svoji vesti, dolznosti
in odgovornosti obsoditi
zlo¢ine, ki jih je nacrtno
vrsila komunisti¢na parti-
ja z nac¢rtnim pobijanjem
in  mué¢enjem narodnih
zavednih in vernih roja-
kov. in “lowvacasus tuje
okupacije.

Vec¢ kot tragicno je. da
nekdanji partijei komuni-
sti Se vedno vztrajajo na
trdtivi, da so se borili
za svobodo. To je laz.
Dejstvo je. da so v ¢asu
okupacije

naroda

izrabili stisko
in za 45 zasuz-
njili lastni narod s teror-
jem, ki mu ni para v
slovenski zgodovini. OF
ni bila ¢isto ni¢ drugega
kot inStrument komuni-
sticne partije za dosego

absolutne oblasti in ni

Eminenci g. kardinalu
dr. Rodetu v pozdrav

Pozdravljen, kardinal Rode,
tu pri Mariji Vnebovzeti!
Vi lué ste, ki v teminah sveti
in zar, ki greje nam srce!

Velika res za nas je Cast,
da knez Cerkveni ste med nami.
Kot pri oCetu tu smo zbrani:
prinasate nam novo rast.

Hvalezni smo, da Bog nam dal
slovenskega je kardinala.
Njemu in Vam stotera hvala,
da Cvrsto stal ste in obstal!

Ni¢ niste se napadov bal,
podtikanj, Zrtev in trpljenja.
Glasnik vnet novega Zivljenja
ledino zvesto ste oral.

Zahvaljen za trpljenje, zgled!
Vi Cerkvi ste, Slovencem v Cast!
Po Vas v nas raste vere slast!
Bog Zivi Vas Se mnogo let!
HvaleZni ameriski Slovenci

Cleveland, Ohio,
10. avgusta 2007.

doprinesla k zmagi nad
nacizmom absolutno nic.
Zato ni bilo niti en
dan preje konec vojne!
Javna tajnost je, da je
komunistiéna partija ime-
la dobre zveze s faSisti
in prav tako z
Partija se je obeh okupa-
torjev posluzevala z laz-

nacisti.

njivimi  ovadbami proti
svojim nasprotnikom. la-
stnim rojakom. ki so

konc¢ali kot talci pred fa-
Sisticnimi in nacistiénimi
puskami.

Komunistiéni partiji se
ni Slo za ni¢ drugega
kot, da si s terorjem, iz-
dajo in lazjo prisvoji po-

polno oblast nad naro-

dom, ne glede na ceno
c¢loveskih zrtev. V tem se
kaze, koliko je bilo v

partiji ljubezni do lastne-
ga naroda. Ve¢ kot do-
kaz. kako moralno pro-
padli in polni sovrastva
so bili komunisti do dru-
gace mislecih pricajo Ste-
vilni mnozi¢ni grobovi, ki
jih je ve¢ kot 500 Sirom
nase stare domovine Slo-
venije Cloveka obide gro-
za nad dejstvom in ob-
segom zloc¢ina, ki so ga
povzrocili komunisti, ¢la-
ni istega naroda, da so
si prisvojili totalno in ab-
solutno oblast.

Navkljub zloci-
nom in grozotam. ki so

vsem

jih izvrs$ili nad nasim na-

rodom komunisti, mora-
mo ali. bolje, prisiljeni

smo kot kristjani po Kri-
stusovem zgledu morilcem
Nikoli pa ne
smemo, ¢e smo kolickaj
kulturni. desettiso¢ev na-
Sih najboljsih, nedolznih
zrtev pozabiti.

odpustiti.

Zato - kot je Ze tradi-
cija vse od zgodnjih
1960-ih let - organizira
DSPB spominsko
nje za vse zrtve fasizma.

roma-
nacizma in komunizma
k Zalostni Materi bozji v
Frank, Ohio. To bo to
nedeljo. 26. avgusta. Tam
se bomo z velikim spo-
Stovanjem spomnili nasih
Sveto daritev
za vse zrtve. kakor tudi

mucencey.

nasih vojakov., ki so iz-
gubili
Koreji in v Vietnamu bo
ob 12. uri opravil nas
ze dolgoletni prijatelj, Zu-
pnik dr. Pavel Krajnik.
Vse wrojake v ZDAS
kakor tudi prijate-
lie in rojake iz Kanade.

svoja zivljenja na

nase

ki se nam Ze veliko let

v lepem Stevilu prisost-
vujejo  nasim romanjem
DSPB, lepo wvabimo, da

se nam zopet pridruzijo.
Vsem zrtvam., ki so da-

rovali najve¢ Kkar ¢lovek

premore - svoja zivljenja

- na oltar domovine:

Cast in slava in ve¢ni

spomin na veke!
Frank écga
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Poroéilo v ljubljanskem tedniku Demokracija z dne 2. avgusta

V Clevelandu bo studijski center

Dokaj neopazno je mimo domacih medijev Sla novica, da je viada
na seji 19. julija v sklopu rebalansa drzavnega proracuna za leto
2008 in predloga proracuna za 2009 zagotovila sredstva
za ustanovitev Centra za slovenske Studije.

MITJA VOLCANSEK

Ceprav je s tem nare-
jen le prvi korak na poti
do delovanja centra, gre
vendar za izredno po-
membno stratesko odlo-
citev, ki naj bi po zami-
slih strokovnjakov ne na-
zadnje pripomogla k
ohranjanju slovenske kul-
ture in jezika v ZDA. lz-
bira Clevelanda v zvezni

Ohio je logi¢na.
mesto ze od prve

drzavi
kajti
polovice 20. stoletja pred-
stavlja nekaksno prestol-
nico Slovencev v ZDA.

Razprsen potencial

Po podatkih iz leta
1980 se je v ZDA Kkar
126.643 ljudi opredelilo
za Slovence, pred tem pa
$o nekatere ocene iz pet-
desetih let prejsSnjega sto-
letia njihovo Stevilo zao-
krozile na c¢etrt milijona.
Zagotovo je k manjSemu,
¢eprav Se zmeraj impre-
sivnemu Stevilu  pripomo-
gla asimilacija v ameri-
Skem “talilnem loncu”.

Prav Cleveland je bil
svetilnik slovenske skup-
HostisvisZDASEK T de e
zrcalilo v bogatem kultur-
nem zivljenju. ki je vklju-
tevalo marsikaj: od ama-
terskih pevskih in dram-

skih drustev do skupno
kar devetih slovenskih
domov.

Mirno lahko tudi zapi-
Semo. da je intelektualni
potencial tamkajsnjih Slo-
vencev bistveno vecji od
njihovega stevilénega dele-
Za znotraj tristomilijonske
populacije  ZDA. Zal pa
e ta potencial v precejs-

Hji meri zaradi razprse-

nosti do sedaj ostal ne-

kako neizkoriscéen.

Prepreciti asimilacijo
Zamisel o ustanovitvi
lovrstnega centra je zivela
vlada pa
dobila

ze nekaj casa.
j¢  prejsnji mesec
na mizo podrobno poro-
skupine,
Zadolzene za  pripravo
Strokovnih podlag za nje-
govo ustanovitev.
Sluclijskn sredisce naj
projektne

¢ilo  projektne

bi po zamisli
Skupine poskrbelo za in-
terdisciplinarno preuceva-
Nje, ohranjanje ter spod-
bujanje slovenske kulture.

Jezika in raziskovanja Vv

Ameriki.
menjene asimilacijske pro-
blematike bi center lahko
bistveno upocasnil tovrst-
ne procese znotraj sloven-
in pripo-
mogel k ohranitvi materi-
alne kulturne dediscine.
Slednje bi bilo pomemb-
no tako za kasnejSe ro-
dove izseljencev kot za

Prav sprico o-

ske skupnosti

zgodovinarje, Studente in
raziskovalce z obeh stra-
ni Atlantike.

V dolgi zgodovini Slo-
vencev v Ameriki. ki so
prihajali v Novi svet vse
odisl i ngs] 8 s ol ety
vec¢jem Stevilu pa po t. i,
odvezi v drugi
19. stoletja. ma-
teriala za proucevanje zle-
pa ne bo zmanjkalo (po-
le na Baragovo
misijonsko delovanje ali
na uveljavljenega ameri-
Sko-slovenskega pisatelja
Louisa Adamica).

zemljiski
polovici

mislimo

Partnerjev je dovolj

CSS naj bi med dru-
gim imel lektorat sloven-
skega jezika in razli¢ne
studijske vsebine. ki bi
se izvajale na zainteresi-
ranih univerzah.

Interesa v visokolSol-
skem sektorju naj ne bi
manjkalo. so sporocili iz
vladnega urada za komu-
niciranje. Med imeni uni-
verz. ki so pripravljene
podpisati pismo o name-
ri. naj omenimo Cleveland
State University, Lakeland
Communily College, Bowl-
ing Green State Universi-
ty. Kent State University in
predvsem slovito newyor-
§ko Columbia University.

Naceloma so omenjene
univerze pripravljene s
projektno skupino podpi-
sati medsebojni sporazum
oziroma pismo o nameri.
Poleg tega naj bi bile pri-
pravljene ponuditi potreb-
ne prostore za pouk, pi-
honorirati lek-
predavate-

sarne in
torje oziroma
Ij&

Projekina
naletela tudi na
znotraj slovenske visoko-

sfere, predvsem

skupina je
interes

Solske
pri novogoriski
Slovensko ministrstvo za
visoko Solstvo. znanost in
tehnologijo bo seveda k
sodelovanju poskusalo pri-
vabiti vse institucije Vv
Sloveniji. ki premorejo

univerzi.

primerne Studijske vsebi-
ne.

Seveda bo treba doreci
konkretne oblike sodelo-
vanja, na primer dogovo-
re glede Studijskih vse-
bin, predmetnikov, med-
sebojnega priznavanja o-
pravljenih Studijskih ob-
veznosti (kreditne tocke).
CSS bo v tem sklopu
koordinator sodelovanja,
skrbel bo tudi za promo-
cijo Studija in dela ame-
riskih predavateljev in ra-
ziskovalcev ter predavate-
liev visokosolskih zavodov
v Sloveniji.

Pravi clovek

Za podrobnosti smo se
obrnili na Zvoneta Zigo-
na. generalnega konzula
RS v Clevelandu. ki je
kot ¢lan projektne skupi-
ne sodeloval pri pripravi
porodila.

Zigona je vlada poo-
blastila. da s pomocjo
ameriSkih partnerjev do-
lo¢éi najprimernejso prav-
no obliko za ustanovitev
sredis¢a. Le-to bo moralo
nastati v skladu z ameri-
Skim pravnim  redom,
hkrati pa naj bi vsebova-
lo bistvene elemente ure-
ditve po slovenski zako-
nodaji. Zal nam Zigon
zaradi casovne stiske in
“¢ezmorskega” usklajeva-
nja do oddaje ¢lanka v
tisk ni utegnil poslati
podrobnejsih informacij.

Glede na njegovo pri-
ljubljenost
ZDA in na poznavanje iz-
seljenske problematike. ki
ga odlikuje, pa ne dvo-
bo generalne-

med rojaki v

mimo, da
mu konzulu uspelo pre-

pricati ameriske partner-

je. Stiridesetletni Postojn-

¢an je namre¢ pozornost
VvV svojem znanstveno-razi-

skovalnem delu usmeril
v temo dvojne etni¢ne
identitete v izseljenstvu,

deloval pa je tudi kot
urednik. publi-
cist in raziskovalec antro-
polog. Bil je tudi sveto-
valec na

novinar,

za Slo-
vence v zamejstvu in po
svetu. ko je ta Se delo-
val pod okrijem zunanje-

uradu

ga ministrstva. ®

‘- BRALCI!

Priporocajte nas list!

Ta Baragova

v drugem Kkraju.”

val za zvelicanje dus.

Baragovi dnevi 2007
v Sault Ste. Marie

CLEVELAND. O. - Pokojni dr. Filip Zakelj je v
svoji knjizici o Skofu Frideriku Baragi zapisal:
“Leta 1930 je bila v Chicagu ustanovljena Bara-
gova zveza. Nekaj let je bhilo njeno vodstvo v slo-
venskih rokah. Potem so jo prenesli v Marquette.
zveza dela za
Vsako leto na jesen prireja Baragov dan., a vedno

Tako se je zvrstilo Ze mnogo Baragovih dni, ki
pricajo o nasi vztrajni prosnji. da ga Zelimo castiti
kot svetnika. Vsi. ki poznamo njegovo zivljenje, tr-
dno upamo. da je v nebesih. saj se je vsega daro-
Upamo. da ga bo Cerkev
kmalu pristela blaZzenim.

Tudi letos se bomo podali na pot v Michigan.
Baragovi dnevi bodo v Sault Ste. Marie. Odsli bo-
mo v soboto, 29. septembra. Avtobus bo iz Eucli-
da odpeljal ob 4.30 zjutraj. izpred St. Vitus Village
pa ob 4.45 zj. Cena potovanja je $240 na osebo.
V tem je vkljuéena voznja. dvakratna prenocitev,
eno kosilo in sestanek z banketom. Prijave morajo
biti placana do 3. septembra. Z romanja se vrne-
mo v ponedeljek (1. okt.) zvec¢er okrog 10. ure.

Za morebitna vprasanja. klicite: 216-481-1514.

njegovo beatifikacijo.

Ivanka Matic

Zofi Kosem

Cleveland, O.

Obisk Slovenije v juliju 2007

Slovenija je zelo obi-
skana v poletnih mesecih
od turistov in
Tudi Clevelandcani smo
se prikljucili potnikom le-
tosnje sezone. Izbrali smo
si sonéni mesec julij. ki

romarjev.

je postal letos zelo vroc¢
v Sloveniji. Slovenija je
¢udovita. mikavna za tu-
rista. Vse je lepo pri ro-
kah, od planin, Trniglava.
Alp do Jadranskega mor-
ja. podzemskih jam, to-
plic In"se” vee:

Pri¢eli smo z obiskom
Brezij, priljubljenega ro-
marskega svetis¢a, in se
tam srecali s skupino Slo-
venske Sole pri  Mariji
Vnebovzeti iz Clevelanda.
Udelezili smo se sv. ma-
daroval g.
Brezje le-

Se, katero je
Janez Kumse.
tos obhaja stoletnico kro-
nanja Marije Pomagaj na
Brezjah. Vem, da bo ta
mladina na turi po Slo-
veniji., z navduSenjem pri-
povedovala o svojih kra-
snih dozivetjih, saj so bili
pod skrbnim varstvom
vzgojnih voditeljev,
energije in preizkusenj.
Nas$ drugi obisk je bila
Sora, kraj karmelicank,
kjer pridne sestre molijo
za nas. da nas ljubi Bog
varuje vseh hudih nezgod,

polni

in varuje domovino in,
da bi slovenski narod po-
globil vero v Boga. in pro-

sijo za mir na svetu,.

Kot sem Zze pred par

meseci pisala. so sestre

0z. samostan rabili novo
streho. Sedaj je samostan
Zze pod novo streho, a Se
ni vse delo dokoné¢ano,
izdelujejo Se zvonik in
notranjséino. Samostanska
hisa je bila zgrajena v
zgodnjih letih po vojni s
slabim materialom, ki je
po 20 letih zacel razpa-
dati in zato so potrebne
obsezne obnovitve.,

Emanuela se
vsem dobrotnikom, ki so
se odzvali na njeno pro-
Snjo, prisréno zahvaljuje.
Bog lonaj vsem, ki ste
pomagali gmotno in tudi
za vse vasSe molitve. Prayv
iskrena zahvala vsem. Kki

Sestra

ste osebno srecali sestro
in darovali po vasih mo-
¢eh. Sesira se priporoca
za naso naklonjenost in
pomo¢ v bodoce.
Prepricana sem, da bo
vsak vas dar dobra novi-
ca karmelu. v nasih srcih
pa pusti sled
bezni, pozitivho

bozje lju-
izkusnjo
vere in upanja v Zivljenje.
Podpirajmo dobre
ne in misijone, bodimo
zgled in navdu$imo tudi
mlade biti delcek v do-
brih delih, ki morejo pri-
Zzgati nove lucke
upanja in ljubezni.

name-

vere,

Srecali smo se zopet s
clevelandsko mladinsko
skupino v Ko¢evskem Ro-
FLig 227
imel

julija, kjer je
g. KumsSe maso v
cast vsem padlim Zrtvam
revolucije in povojnim u-

morom. (DALJE na str. 14)
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Nepricakovani darili slovenskim dijakom

Mag. TINE GOLEZ
profesor fizike
Radomlje, Slovenija

Solsko poslopje nekda-
nje Drzavne obrtne Sole
na Askercevi je bilo zgra-
jeno v zacetku dvajsetega
stoletja. Tloris poslopja
(pravzaprav gre =za dve
stavbi) sta érki F in J.
Na zemljevidu Ljubljane
ali z Ljubljanskega gradu
obliko zlahka
prepoznati. Brez dvoma je
tolikéna vdanost cesarju
Francu JoZefu, c¢igar za-
cetnici sta dali poslopju
obliko. pomagala razveza-
ti dunajske mosnjicke.

Vsckakor moramo biti
na tedanje vodstvo in
mestno oblast ponosni in
jih ne imeti za kleéeplaz-
strateske
cesarju, saj so

pouk

se da to

cemzaradisste
vdanosti
dosegli, da je bil
Zze od samega zacetka, to
je od leta 1911. v sloven-
skem jeziku.

Po konc¢ani prvi svetov-
ni vojni se je Sola preo-
blikovala v Tehnisko sre-
dnjo Solo. Razliéne smeri
so dijakom nudile zelo
kvalitetno Solanje, a po
takratni zakonodaji vpis
iz te Sole na univerzo ni
bil mogoc.

Med dijaki pred drugo
svetovno vojno je bil tudi

BREZNIK.
mislil. da bo

g.  DUSAN
Kdo bi si
¢ez 75 let spomin na S$ol-
ska leta prinesel neprica-
kovano zahvalo v obliki
donacije. kakrsne Se no-
bena sSola v Sloveniji ni
prejela od bivsega ucenca
- vsaj kolikor je meni zna-
no. In vendar v Spring-
fieldu. Massachusetts Zive-
¢i 97-letnik ni pozabil na
svojo domovino.

Dusan
zaradi povojnih
zapustil Slovenijo. je kot
univerzitetni inZenir (civil
engineer) zelo uspesno
deloval v Zdruzenih drza-
vah. Zelo se je razveselil
padca komunizma in sa-
mostojne drzave Sloveni-
je. ki je (delno) poravna-
la krivice izpred pol sto-
letja: tudi njegovi druzini
S0 namrec¢ povojne oblasti

Breznik, ki je
razmer

zaplenile vse premozenje.
A odskodnine, ki jo je
po dolgih letih denacio-
nalizacijskih procesov do-
bil, ni zadrzal zase. Mno-
gi mladih, na katerih prav-
zaprav sloni prihodnost
slovenskega naroda in dr-
zave. so ze in Se bodo
delezni velikega in nese-
bi¢nega darila g. Brezni-
ka.
Dusan

absolvent

Breznik je bil
torej tedanje
Srednje tehniske Sole le-

Vnuki:
Tony, Edi
Vnukinje:

V LJUBEC SPOMIN

Ob prvi obletnici smrti

JULIJA MEJAC

umrla 26. avgusta 2006

Kako je prazen dom,

oko zaman povsod Te isce.
Nikjer ni Tvojega smehljaja,
le trud in delo Tvojih rok

za vedno nam oslaja.

Zdenka Zakrajsek in Bernarda Ovsenik

Zalujoéi:

Sinova: Stane in Edi
Hcerki:

Snahi: Linda in Sonja

Zeta: Ivan in Tone
Robert, Marko, Tomaz, Niko, Danny,

Katja, Lindy, Lisa,

Julie, Kristina, Pamela

l_)va pra-vnuka

Sest pra-vnukinj

Ostalo sorodstvo v Sloveniji.

ta 1930. Poucevala sta ga

tudi. po njegovem mne-
nju, dva izjemna d¢loveka
- profesor Rudolf Skof
in profesor Rado Kregar.
Njima v zahvalo in v
njun
Solski center Ljubljana
letos prejel 100.000 USD

donacije.

trajen  spomin je

Vsem trem v
spomin so namestili spo-
minske plosée, na katere
so navedli zahvalo za do-
natorstvo in imena profe-
sorjev.

Z darovanim denarjem
so opremili 3 multimedij-
ske ucilnice, to pa pome-

ni: 76 osebnih rac¢unalni-

leg VRS D D 187 1) | SRS e (e o)
projektor, 2 tiskalnika.
ozvocenje in pohistvena
oprema.

Pred desetletji so se
morali dijaki veckrat s

tezavo prebijati skozi $ol-
ska leta. A wveéini ni
manjkalo Zelje in od tod
izvirajoc¢e vztrajnosti, da

bi z izobrazbo presegli
Zato
njihova odgovor-

nost za uspeh bolj zasi-

stan svojih starsev.

je bila

drana v njihovi zavesti.
Danes dijaki vse jem-
liegjo za  samoumevno.
Tezko je le z opominja-
njem skusati v njih spod-
buditi
lastno izobraZevanje, ki v
veliki temelji prav
na prizadevanju posame-
znika. Nobenega dvoma
pa ni, da lahko sodobna
(DALJE na str. 15)

odgovornost  za

meri

L TR TR AR RS R
V biag in nepozaben
spomin

Ob 8. obletnici smrti nam
dragega moZa in oceta

: RN &

- - -
Williama Dreu
Umrl 5. septembra 1989.

Res na svetu vse minijivo je,

a spomin na Tebe dragi ne
zamre.

Odsel za vedno si od nas. Vsa

radost, sreca je s Teboj odsla!

'f” to Bt wocnn balis g
nasih srcih upanje budi, da le v
trpljenju vecna sreca dozori.

Zaiujogi:
Zena Katica,
sin Marjan
in ostalo sorcdstvo
v Sioveniji.

Kocevski Rog, 22. julija 2007. Na desni ¢. g. Janez
Kumse, Zzupnik fare Marije Vnebovzete v Clevelandu.

Obisk Slovenije v juliju 2007

(NADALJEVANJE S STR. 13)

Velika sprememba je v
Rogu od mojega prvega
obiska leta 1995. Lep
spomenik z napisom: "V
Rogu lezimo, tako je ve-

ukaz,
pozabite
nas. Prikrito in o¢em za-

levala domovina,

zato nikar ne
krito.” Hitro po masi smo

se razsli vsak po svojih
poteh, mladi turisti so pa
ostali povezani v skupini
prav do zadnjega dne na-
tako

upam, da so ogledali in

CHEn e e =i

obhodili zanimivih kra-

jev.

Moja pot poéitnic je
bila letos raznotera, vec
odvisna od sorodnikov,
tete Kati v Smartnem pri
Ljubljani, bratrancev in
sestricen.

Imela
obiskati
nega duhovnega seminarja
Kraljici miru

sem
zacetek

priloznost
tridnev-

pri  Mariji
na Kuresc¢ku nad Ljublja-

no, ki ga je vodil o.
James Manjackal iz reda
oblatov sv. Franciskega

Saleskega. Tema seminar-
ja je bila: "Ne s silo, te-
mve¢ z bozjim duhom!”
Bila je naravna, hitra
prestava v  slovenscéino.
Zacudila sem se nad Ste-
semi-

vilnimi udelezenci

narja. Bilo je zunaj na
prostem, na travniku pred
Veliki

bil napravljen, dajal ute-

cerkvijo. Sotor je
ho pred Zgocim soncem
in temperaturo 36° C
(ve¢ kot 100° F). Navzo-
¢ih je bilo veliko mladih
in nekaj ne tako mladih.
Danes ves svet potrebuje
notranje in zunanje oz-
dravljenje.

V skladu z veckrat iz-
razeno Zeljo v
njenih sporoc¢ilih s Kure-

Marijino
Scka, je odbor
centra Kraljice miru Ku-
2005
Druzino Mariji-

upravri
reséek 6. januarja
ustanovil
nega in Jezusovega Srca,
kar naj bi se

po vsej Sloveniji.
ne Marijinega in Jezuso-

razsirilo
Druzi-

vega Srca so duhovni tok
vseh, ki ljubijo Marijino
in Jezusove Srce in se v
njih Zelijo uéiti in hrani-
ti. To so molitvene sku-
pine, ki molijo za potre-
be Cerkve. Cilj ¢lanov in
¢lanic je posvecevanje se-
be. svojih
da. kateremu

druzin, naro-
pripadajo
in vsega sveta.

hoditi na

Ljub-

Zelela sem
Smarno goro nad
liano in to se je tudi
Vodil nas je

bratranec Tone. ki je do-

uresnicilo.

ber*¥plezalec® ker “je*eze
parkrat po stenah
na Triglav. Seveda, vodil
armade—
preizku-

hodil

nas je preko

menda je hotel
siti nase moéi. Cutili smo
Grmado po nasih kosteh.
Se par dni. Pot domov
iz Smarne gore
lahka. bolj kratka in na-
ravnost po dobro oglajeni

je bila

stezi.

Se preden sem se po-
slovila iz Slovenije. sem
obiskala Zalog pri Ljub-
ljani, kjer so

osmih ali

v zadnjih
letih
novo cerkev An-

devetih
zgradili
gelov Varuhov. Cerkev se
ni posvecena, ker ni po-
polnoma dokonc¢ana. Gos-
pod zupnik je bil zelo
prijazen in nam je raz-

kazal notranjost cerkve.
Ki je prijetno opremljena
in posede 400 do 500
ljudi. Povedal nam je, da
je ob

nedeljah  lepo  obi-

skana, kar je skoro ne-
navadno v Sloveniji.
Slovo iz
bil 29.
nazaj domov v Cleveland

Slovenije je
julija. Potovanje
ni**bilo"*brez zamud, ¥4
bila sem doma §e isti
dan. V Slovenijo smo ho-
dili tri dni in pol, to za-
radi vremenskih zamud.
Hvala Bogu. sedaj je pa
zopet najlepse doma, po

vseh zamudah in preiz-
kusnjah na potovanju.

Zofi Kosem
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V LEMONTU JE LEPO

CLEVELAND. O.
Oltarnih
Brezje k Mariji Pomagaj,

— Gospa Ivanka Mati¢ je vodila ro-

manje drustev iz Clevelanda na AmeriSke

kot le ona zna. Ze na avto-
busu je bilo lepo v prijetni druzbi znancev in prijate-
liev. s katerimi se drugace redko snidemo. V molitvi
smo se spomnili nasih bolnikov.
pa skrbela Sreco Gaser in Julka Smole.
preskrbel lep DVD o pogrebu
pokojnega ljubljanskega nadskofa dr. Alojzija Sustarja.

Malo pred tretjo uro smo dospeli v Lemont. Od-
prl se
Skanov,

za dobro voljo sta
Hvala Ivanu

Hauptmanu, da nam je

nam je lep pogled na samostan oc¢etov franci-
na desni strani pa krasen dom Slovenskega
Kulturnega centra. V romarskem domu sta nas spre-
Jela pater BlaZz in pater Bernardin. Po kratkem oddi-
hu smo se podali v romarsko cerkev Marije Pomagaj,
opravili spoved,
Postaje krizevega pota so prava umetnina, a

nato pa zmolili krizev pot ob jezeru.
rabijo.
da bi se z zra¢nim pritiskom ocistila in bodo zgleda-
le kot nove.

V nedeljo so c¢lanice oltarnih drustev po zgodnji
Sv. masi imele kronanje Marije v rozenvenski dolini.
Nato smo vsi romarji obiskali pokopalisée, kjer lezi
pokopanih Zze 50 franc¢iSkanov. Med njimi je tudi grob
pokojnega ljubljanskega $kofa dr. Gregorija Rozmana.
Pokopalisée je skrbno negovano, posebno skofov grob.
Hvala vsem, Tudi blejsko jezero pod
Lursko votlino je oc¢is¢eno alg in polno belih cvetov
lokvanja.

Glavna sv. Kere
bil ta dan tudi piknik Slovenskega centra, je bilo pri
Se vec¢ jih je pa prislo popoldan na
Slovenskega centra spekli
Vreme je bilo

ki za to skrbijo.

masa je bila pri Lurski votlini.

masi veliko ljudi,
gric. kjer so pridni clani
18 prasickov, 6 jagnjed in 90 kokosi.
lepo, a le Skoda. da smo se Cleveland¢ani morali po-
sloviti Ze ob tretji uri in smo sreé¢no ob polnoé¢i pri-
speli nazaj v Cleveland.

Vsi romarji smo bili veseli in preseneceni, da je
Lemont tako lep, kako lepo so nas sprejeli patri fran-
tiskani in ¢élani Slovenskega centra. Center je na pra-
vi poti, ker toliko mladine sodeluje. Hvala vsem v
Lemontu. posebna hvala pa nasi dobri Ivanki Matic.
katera 7e pripravlja romanje na Baragove dneve v
Sault Ste. Marie. Vesela bo, ¢e bomo napolnili avto-
bus za tja. (Dopis o tem tudi v tej AD. gl. str. 13.)

Frank Urankar

T Duhovnik Franc Sodja
1914 - 2007

Ljubljana - V nedeljo.
k7 ia10] - jala)
casuye ey

15 julija. ob
kanadskem
Domu Lipa v
Umr] ugleden
duhovnik in literat
ist Franc Sodja.
Rodil se je 31. avgusta
1914 v Bohinjski Bistrici

Torontu
izseljenski
laza-

L b ] o -"‘*
|

Ob slovesni otvoritvi prenovljene uéilnice je g.
Breznika zastopal g. Hubad; slika je iz spletne
strani naslednice Tehniske srednje Sole oziroma

(http://www2.arnes.si/~ssljles1s/donacija.shtml) .

magale srednjeSolcem tu-
di na drugih ustanovah.
Nadarjenosti mladih so
razlicne in nekdo po pac¢

na poklicni $Soli razvil
svoje talente. Breznikov
podsklad ni le moc¢no

okrepil zZe obstoje¢i sklad:
pomoc¢ srednjeSolcem se
je tako
druge Sole,

Brez dvoma znajo dija-
ki pokazati dolo¢eno hva-
leznost za darove. ki so

razSirila Se na
tudi poklicne.

jim na voljo po dejanjih
tako radodarnih in vizio-
narskih ljudi. kot je gos-
pod Breznik. Verjetno pa
bodo Sele ¢ez leta, ko se
bodo ozirali na prehojeno
pot. spoznali, kako odlo-

NEPRICAKOVANI! DARILI...

¢ilno je na njihovo po-
klicno pot vplivala ta
materialna pomoc.

Prav zato smo danes

(NADALJEVANJE s str. 14) mi, njihovi vzgojitelji in

e ] ucitelji, dolzni ljudem

solska oprema tudi v da- Omenjeni .]‘“ pred fi‘fﬁ' Breznikovega kova tudi v
nasIjle EeneractifeHomERy n;{a ]t.?]mm; dm RO; zelt? javnosti  izreco besedo
prebuaiaintianiainostiy Rt bt T zahvale. Pisec teh vrstic

jih s tem pripelje k raz-
vijanju svojih talentov.
Hkrati moramo prizna-
ti. da tudi danes za mar-
sikatero druzino predsta-
vljajo stroski Solanja
otrok kar znaten zalogaj.
Donacija Srednji tehniski
$oli prav zato ni prvo in
darilo gospoda
slovenskim di-

najvecje
Breznika
jakom!

kot Sesti  izmed devetih je maturiral 22. junija
Otrok o¢etu Janezu ter 1935.
Materi Mariji, roj. Zvan. Leta 1935 je vstopil v

Otrostvo je prezivel v ¢u-
dovitem naravnem okolju
r v trdni in zdravi
kmegki druzini.

Osnovno solo je v letih
1920.1925 obiskoval v
BOhin_iski Bistrici. nato
‘?" je vpisal v mescansko
S0lo na Jesenicah z na-
Menom, da postane uci-
teli. Pocasi je v njem do-
“oreval duhovnigki poklic.
“ato se je preselil in stu-
dij Nadaljeval na S$kofijski
klﬂ-‘ilf‘ni gimnaziji v Sent-

u nad Ljubljano. kjer

je podelil 13.

ljubljansko bogoslovno se-
menisce in
Teolosko fakulteto v Lju-

bljani. V Misijonsko dru-
7bo je vstopil 12. marca
1936 v Grobljah. Po no-

viciatu je nadaljeval teo-
loski &tudij. ki ga je kon-
¢al z diplomo leta 1942.
Masnisko posvecenje mu
julija 1941
v cerkvi Srca Jezusovega
v Ljubljani tedanji ljub-
ljanski skof Rozman.

Na dan masniskega po-
svecenja je spomnil svoje-

se vpisal na-

ga predstojnika na zeljo.
ki jo je izrazil ob vstopu
v Misijonsko druzbo. da
bi ga po Studiju poslali
v misijone na Kitajsko.
Zaradi vojnih razmer
pa ni mogel tja, zato je
bil ves ¢as dejaven pri
reviji Katoliski misijoni.
Po odloéitvi predstojni-
kov je 25. novembra
1946 odsel v Beograd,
(Palje na str. 16)

dijakov Skofij-
ske klasi¢ne gimnazije in
Jeglicevega dijaskega do-
ma: oboje spada v tako
imenovane “Skofove zavo-
de". Tedaj je kar 500.000
USD namenil za knjigo-

druzinam
tako upa. da bo tudi pri-

¢ujoc¢i skromni zapis zah-
vala za izraz ljubezni do
rojstne domovine in nje-
ne prihodnosti, ki jo je
pokazal bivsi dijak Teh-
niSke srednje Sole. gos-

vodsko lo¢eni podsklad, ; _
ki se imenuje Breznikov pod Dusan Breznik. ®
sklad.

V  pravilih tega pod-
sklada je doloceno. da
bo 60% Stipendij dodelje-
nih dijakom stirih katoli-
Skim gimnazijam v Slo-
veniji. ostale pa bodo po-
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lN—Prijatel’s Pharmacy
§t. Clair & E. 68 St. 361-4212
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA
ZARACUN POMOCI
DRZAVE OHIO - AID FOR
THE AGED PRESCIPTIONS

|
' gnian CLEVELAND PugLic RADIO
t:.‘?ﬁ Qoa WCPN 90.3 FM

v Tony Gvsenik:

31731 Miller Ave.
)3 & Willoughby Hills, Ohio 44092
O‘, Phone: 1-440-944-2538
€nshko e-mail: tony.ovsenik@sbcglobal.net

SATURDAYS 9-10PM f ﬂ

CONTRIBUTOR TO: RADIO OGN]ISCE- uunum.\ UG’;’.’
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SrAl DA O v CATOT aHL)

KSK1/%./

has a Final Expense Plan that we could afford!

The SimPlus plan provides for up to $25,000
of level final expense insurance and level premiums,

There are no medical exams to qualify.
Simply answer a few questions with one of our

“] used to get a 1099 for my Bank CD, until | found

KSK1///

J‘UIH-A!G A..Mtl..u A CATNCLE LAz I'I

Their Fixed Annuities helped my money grow tax-deferred
and even gave me options so | would never oullive my
money. With rates as high as 5.40%%*,
KSHKJ Life was the right choice.

Call 1-800-THE-KSKJ for an agent near you!

Shosle provareses for 12 rrerk s on w TO0nan . Saden rrad chunge wilfef rotes

representatives,

Call 1-800-843-5755 today and receive your
FREE Personal Health Record.




16 AMERISKA DOMOVINA, AUGUST 23, 2007

Misijonska srecanja in pomenki

1609. Piknik Misijonske Znamkarske Akcije

(MZA), ki je bil 8. julija na Slovenski pristavi. je
lepo uspel. Sledi finané¢no porocilo:

Dohodki:
ROSIlOWe i S o s R T S 3278.00
Pacivoiisimit Sl ol T aE L T 486.30
Rognor el o R oze . 125250
Nabirka S pnisSvSnasis e nimy o i, 481.00
WAl R MElONEI . o i s S22 (]
Sreckanjes= Raffle " ;8o aus it i 830.00
Darovit, ~oilsih ara B iR U 9540.00
Skupaj: S 14.773.00

[zdatki:

K1ObaSe B it e oy eprialion omr, S 114.40
Dovoljenje za prodajo alkolola ... 150.00
OlSdenjeot TRV i bR i 105.00
e K2 i e Gt o e R e e L SO 649.60
Skupaj: S 1019.00
Dohodek: $ 14,773.00
Izdatki: S 1019.00
Cisti dohodeck: $ 13,754.00
Strosek za kuhinjo ($520.00) je bil darovan v bla-

gajno. Pijaca je bila vecinoma tudi darovana. le nekaj
steklenic je bilo kupljenih na Pristavi. Hvala vsem za
vse darovano! Bog vam povrni!

Dobrotniki, ki so darovali za potrebe misijonarjev
in misijonov: Z Kosem (Karmel-Sora $1300, za vse
$500., za ob obisku v Sloveniji S$700) $2500: R.V.
Kolari¢ $1000: A. Lamovec (za salezijanke-Bled $200,
za vse S500) S700: M. Celestina (za K-Sora $120. za
bogosl. $400. za R.O. $60. za Rev. L. Podgrajska
$20. za vse S540) 640: M. Ovni¢ S500: L.I. Rozman
$500: A. Lipold $300: A.Sega/F.Sega (za 2 vodni ér-
palki $200. za R.O. 850. za vse S50) $300: F. Merela
S200:8 PiCwKosiy 5250;" N.N. :S200: 'N.N: (za *“K-Sora
§110, za vse $50) $160: R. Likozar $150.

A. Dragar ($100): K. Drew $100: A.M. Frank
$100; R. Knez ml. S100: A.R. Knez $100: M. Kosem
(za P. Opeka) S100: 1. Kosir $100: A. Nemec $100:
N.N. 8100: M. Ribi¢ S$100: V.M. Slemc S100: V.M.
Stefanéi¢ $100: M.F. Strancar $100: I. Tominec $100:
V.N. Tominec (za Rev. Buh 850, za Rev. Opecka $50)
$100: F.T. Urankar (v spomin L. Gosar ml.) $100:
V.M. Vrhovnik 8100: V.R. Zadnikar S100.

I. Cerar (za K-Sora v spomin mame -+Franciske)
$50: M. Ferkul $50: M. Krevh $50: F. Kristanc $50:
P.F. Omahen $50; F.J. Pi¢éman $50; M. Stanonik $50:
U. Stepec (za K-Sora) $50: M. Stropnik $50: T. Ve-
gel $50: 1.Z. Zakrajsek $50: D.C. GorSe (v spomin
+T. Jereb) $50: A. Cendol (sv. mase za +Marijo Ran-
tezo) S30: A. Kurbos $40: M.M. Dular $30: M. Tav-

V blag spomin

Viktor Blatnik
Umrl 20. februarja 1984

Rozi Blatnik
Umrla 20. avgusta 2002

Leta so Ze minila,
odkar sta $la od nas,
a vedno lep je spomin na Vas,
Pogresamo Vas vsaki cas.

Hvala Vam za vso ljubezen,
vse modéi in vse skrbi.
Pri Bogu sreéno prebivajta,
v nebesih veéno sreco ufivajta.

Zalujoéi otroci: Viktor, Frank, Dennis, Mary
z druzinami

¢éar $30: D.F. Androjna $20: M. Draginc $20: V. Ja-

komin (za K-Sora) $20:
S04 V. Oblalk SU0: s

ga. P. Kosir *820; L
Voléjak $20: M. Zakelj S20:

Matic¢

N.N. (za salezijanke-Bled) $120.

Hvala vam vsem vV

bodo ob Kkoncu leta prejeli

imenu

vseh misijonarjev, ki

pomoc¢ za njihovo delo.

Naj vam nebeski O¢e poplaca s svojim blagoslovom.
saj On najbolj ve, kaj potrebujemo.
[z Malavija v Afriki je Viktor Tominec prejel nas-
lednje vrstice od misijonarja jezuita Stanka Rozmana:
“Dragi gospod! Sprejmite prav lep pozdrav! lz sr-
ca se Vam zahvaljujem za poslani ¢ek. Bog Vam pla-

¢aj! Ta zahvala pa naj

razdeli tudi na ¢lane in

¢lanice Znamkarske Akcije. ki stojijo za tako veliko-
dusnim delom. Bog placaj Vam vsem!

Med mojim obiskom

sestrsko hiso. Pa moram

pri Vas sem prejel dar za
povedati, da je bil denar

uporabljen za =zasilno stanovanje za sestre. Za hiSo,

za katero smo planirali. nismo imeli dovolj sredstev.

Ta Se vedno zbiramo in ko bomo imeli vsaj polovico

sredstev. bomo zaceli. Denar

za sirote in bolne se do-

bi, za zgradbe pa zelo tezko. Se naprej se vam pri-

porocam.
Lep pozdrav vsem

Misijonske Znamkarske Akcije, Vas vdani p.

Rozman.”

Jezus je

“Reveze boste imeli vedno

asim in tudi

dobro poznal ta nas$ svet, ko je

¢lanom
Stanko

vsem

dejal:

mecSseh o) S lloRS e S nravi)

da je dovolj prilike za dobra dela. Pa vsem C¢itateljem

prav lep pozdrav od nas vsch!

Marica Lavrisa
1004 Dillewood Rd.
Cleveland, OH 44119

Duhovnik Franc Sodja

(NADALJEVANJE S STR. 15)

kjer je pastoralno delo-
val v Zupniji sv. Cirila
in Metoda ter pri ses-
trah. 1 novembra 1947,
ko se je ravno priprav-
ljal na verouk, je prisel
ponj Kkurir, c¢e$ da ga
mora peljati na pogovor
na notranjo upravo. Zu-
naj so ga c¢akali z avtom.
ki je zavil v zloglasni za-
por Glavnjaca. Od tam
so ga z vlakom prepeljali
v Ljubljano.

Sobratje in domaci dol-
go niso vedeli. kje se na-
haja. Obsojen je bil na
pet let zapora, ki ga je
odsluzil 3. novembra
1952. Teh let se spomi-
nja v knjigi Pred vrati
pekia.

Vzrok za aretacijo in
zapor je bila njegova po-
moc¢ bogosloveu  Jerneju
Jermanu, ki je pobegnil
s prisilnega dela na Ko-
cevskem v tujino. Najtez-
je.smus e bilo, Skosie hil
sedem mesecev v samici
in ob zasliSevanjih.

Nekoliko laze je bilo
kasneje, ko je bil zaprt
z drugimi duhovniki, ko
so gradili bloke na ljub-
ljanskih Zalah in hidroe-
lektrarno v Medvodah.
Sodja ni imel v sebi ni-
kakrénega sovrastva, ni-
¢esar ni zameril. nikogar
ni obsojal. ni ohsojal svo-
jih muciteljev.

Po zaporu je bil ponov-
no kaplan v Beogradu,

nato je leta 1954 delo-
val v Makedoniji. Ko so
ga od tam izgnali, je bil
spet nekaj casa v Beo-
gradu.

Vrnil se je v Slovenijo.
kjer je deloval kot ljud-
ski misijonar. Oblast mu
ni dala miru, trikrat je
bil izgnan iz Zupnije. kjer
je vodil misijon. Predstoj-
niki so ga zato poslali v
Pe¢ na Kosovu.

Leta 1958 je ponovno
prisel v Slovenijo na Mi-
renski grad. Niso mu da-
li miru. Odloc¢il se je za
be v tujino. Konec avgu-
sta leta 1958 je prisel v
Toronto. V slovenski zu-
pniji pri Mariji Pomagaj
je bil kaplan, ljudski mi-
sijonar, sodelavec pri Ka-
toliskilh misijonih, sedem
let urednik
bheseda.

Nekaj pa ga je vleklo
v samoto. Bil je sprejet
Selignac v
Franciji. kjer je prebil od
9. aprila do 14. maja
1961 Prepritan  je *'bil,
da je prisel na cilj. Ko
S0 se za njim zaprla vra-
taseje il
bo tam ostal za vedno.

Toda ni bilo tako. Ze
v Pleterjah mu je prior
povedal: “Preve¢ ste apo-
stol. da bi prenesli kar-
tuzijansko duhovnost.”

Vrnil se je v Kanado.
Tam je nadaljeval z mi-
sijonskim delom,

lista BoZja

v kartuzijo

preprican, da

poma-

gal na Zupniji, urejal
BozZjo besedo in sodeloval
s Katoliskimi misijoni.

Leta 1966 je bil poslan
med rojake v Argentino,
kjer je prevzel vodstvo
Misijonskega zavoda V
Slovenski vasi v Lanusu.
Tu je nasel svoj prostor.
kjer je zacel z delom. Ki
je bilo po njegovi meri.

Leta 1982 se je vrnil
v Toronto za kaplana Vv
zupniji Brezmadezne. Od
leta 1986 je Se kot upo-
kojenec pomagal na zup-
niji, 4. januarja 1988 pa
gerjenpreselils v Mo te
pa. kjer je duhovno skr-
bel za oskrbovance. Na-
zadnje je tako opesal. da
je bil sam
ErheRsii
julija  izteklo
Zivljenje. Letos bi 31. av-
gusta dopolnil 93 let.

Sodja je tudi

potreben os-
se.mu .je 15
zemeljsko

pisatelj
in pesnik. Lazaristom od-
kriva Vincencija in njego-
vo poslanstvo v knjigah:
Duhovne vaje. Vincencije-
va podoba, Karizma sve-
tega Vincencija, Vincenci-
jeva oporoka.

V knjigi Pisma umrle-
mu bratu je zapisal: “Ce
kdaj. bi zdaj poslednje
dni bil rad ves Vincenci-
jev ... Morda je zdaj na-
stopil ¢as mojega najbolj
pristnega Zivljenja. kot si
ga je zamisljal Vinencij.”

Napisal je nekaj Smar-
nic. pisal je mladim (Le-
po je biti mlad) in sta-
rejSim (Glejte Ze sonce
zahaja). Na poseben nacin
se je razodel kot literat
v knjigah: Meditacije.
Pred vrati pekla, Pisma
mrtvemu bratu.

Do zadnjega je bil tes-
no povezan z Bogom. Za-
pisal je: "Biti kristjan. to
e cudez. Tako je zapisal
Bernanos. Biti duhovnik.
iTod e Scavedciiscundezi

Franc Sodja je bil du-
hovnik s srcem. Izpolnil
je 66 let bogatega duhov-
niskega Zzivljenja. Gospod
ga je resil zemeljskih ve-
objemajo

krizane

zimiSedajasica

prebodene roke

ljubezni. Lojze Gajsek
DRUZINA, 29. VII. 2007

AVE MARIA

Verski mesec¢nik izda-
jajo v Lemontu. Naslov
je: Ave Maria Printery.
14246 Main St., P.O.
Box 608, Lemont, IL
60439-0608.

Letna naro¢nina je za
ZDA 820, izven ZDA

pa $25.

Z:Amerisko Domovino
pokrivamo slovenski sve!




